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 Introduction -  פתיחה -  יא-א:א

 
ִָֽם:  א(א:)  ִּ לָּ ירוּשָּ לֶךְ בִּ ד מֶֶ֖ וִִּ֔ לֶת בֶן־דָּ בְרֵי֙ קֹהֶֶ֣  דִּ

ל  לֶת הֲבֵֵ֥ ר קֹהִֶ֔ ֶ֣ מ  ים֙ אָּ לִּ ל הֲבָּ בֶל: )ב( הֲבֵֵ֤ ל הָּ  כֵֹ֥ ים ה  ֶ֖ לִּ  הֲבָּ
מֶש: שָּ  ת ה  ח  ֵ֥ ל ת  עֲמֶֹ֖ י  וֹ שֶ  לִ֔ ל־עֲמָּ ם בְכָּ ָ֑ דָּ אָּ וֹן לָּ  תְרֶ֖ ה־יִּ  )ג( מ 

א  וֹר בִָּ֔ וֹר הֹלֵךְ֙ וְדֶ֣ רֶץ)ד( דֵ֤ דֶת:   וְהָאָָ֖ ם עֹמָּ  ֵ֥  לְעוֹלָּ
ח   ֵ֥ ר  וְזָּ מֶשׁ)ה(  ח      הַשֶָ֖ זוֹרֵֵ֥ ף  שוֹאֵֵ֛ וֹ  ל־מְקוֹמִ֔ וְאֶֶ֨ מֶש  ָ֑ שָּ ה  א  ֶ֣ וּבָּ
ם: וּא שָּ   הֶ֖

ךְ   הוֹלֵֶ֣ סֹבֵב֙  ב׀  סוֹבֵֵ֤ וֹן  פָ֑ אֶל־צָּ ב  וְסוֹבֵֶ֖ וֹם  רִ֔ אֶל־דָּ הוֹלֵךְ  )ו( 
: הָר֔וּחַ  וּח  ר  ב הָּ ֵ֥ יו שָּ ֶ֖ יבֹתָּ ל־סְבִּ  וְע 

אֶל־ ים  ֶ֣ הֹלְכִּ ים֙  לִּ נְחָּ ל־ה  כָּ ם)ז(  אֶל־   הַיָ֔ א  לֵָ֑ מָּ אֵינֶֶ֣נוּ  ֶ֖ם  יָּ וְה 
כֶת:  מְק֗וֹם לָּ  ים לָּ ֶ֖ בִּ ם שָּ ם הֵֵ֥ ֵ֛ ים שָּ לְכִִּ֔ ים֙ הֹ  לִּ נְחָּ ה   שֵֶ֤

ל   ֵ֥ לאֹ־יוּכ  ים  יְגֵעִִּ֔ ים  ֶ֣ רִּ דְבָּ ל־ה  כָּ יש)ח(  ֶ֖ ן֙   אִּ יִּ ֙ ע  ע  ֵ֥ שְב  לאֹ־תִּ ר  בֵָ֑ לְד 
: ע  שְמֹ  זֶן מִּ א אֶֹ֖ לֵֵ֥ מָּ וֹת וְלאֹ־תִּ רְאִ֔  לִּ

ין   וְאֵֵ֥ ה  שֶָ֑ שֶיֵעָּ וּא  הֶ֖ ה  ה־שֶנ  עֲשִָּ֔ וּמ  ה  הְיִֶ֔ שֶיִּ וּא  הֶ֣ ה֙  יָּ הָּ ה־שֶ  מ  )ט( 
מֶש:  שָּ  ת ה  ח  ֵ֥ ש ת  ֶ֖ דָּ ל־חָּ  כָּ

ים  מִִּ֔ לָּ לְעֹ  ֶ֣ה  יָּ הָּ ר֙  כְבָּ וּא  הָ֑ ש  ֶ֣ דָּ חָּ ה  רְאֵה־זֶֶ֖ ר  ֵ֥ שֶיאֹמ  ר  ֵ֛ בָּ דָּ יֵֵ֥ש  )י( 
נֵ נוּ:  לְפָּ ֶ֖ה מִּ יָּ ר הָּ  אֲשֵֶ֥

הְיֵֶ֤ה  א־יִּ  ֹ ל הְי֗וּ  שֶיִּ ים  חֲרֹנִִּ֜ א  לָּ ם  וְג ֶ֨ ָ֑ים  אשֹנִּ רִּ לָּ וֹן  כְרֶ֖ זִּ ין  אֵֵ֥ )יא( 
חֲרֹנָּ ה: פ א  וּ לָּ הְיֶ֖ ם שֶיִּ ֵ֥ וֹן עִּ רִ֔ כָּ הֶם֙ זִּ  לָּ

(I:1) The words of Kohelet, the son of David, king in 

Jerusalem. 

(2) "Vanity of vanities," says Kohelet, "Vanity of vanities, all 

is vanity." 

(3) What does man gain from all his labor in which he labors 

under the sun? 

(4) One generation goes, and another generation comes; but 

the earth remains forever. 

(5) The sun also rises, and the sun goes down, and hurries 

to its place where it rises. 

(6) The wind goes toward the south, and turns around to the 

north. It turns around continually as it goes, and the wind 

returns again to its courses. 

(7) All the rivers run into the sea, yet the sea is not full. To 

the place where the rivers flow, there they flow again. 

(8) All things are full of weariness beyond uttering. The eye is 

not satisfied with seeing, or the ear filled with hearing. 

(9) That which has been is that which shall be; and that which 

has been done is that which shall be done. And there is no new 

thing under the sun. 

(10) Is there a thing of which it may be said, "Behold, this is 

new?" It has been long ago, in the ages which were before us. 

(11) There is no memory of the former; and there shall not be 

any memory of the latter that are to come, among those that 

shall come after. 

 



 2לפי נאומים, עמוד    –קהלת  

 The Integrated Kohelet -הפתרון המשולב פתיחה ב': - ב:כג-א:יב
 

ִָֽם:  )א:יב(  ִּ לָּ ירוּשָּ בִּ ל  אֵֶ֖ שְרָּ ל־יִּ ע  לֶךְ  מֵֶ֛ י  יתִּ ֵ֥ יִּ הָּ לֶת  קֹהֶ֗ י  ֶ֣ )יג(    אֲנִּ
ר   ל־אֲשֵֶ֥ כָּ ל  ֵ֛ ע  ה  כְמִָּ֔ חָּ ב   תוּר֙  וְלָּ וֹש  דְרֵ֤ לִּ י  בִּ֗ אֶת־לִּ י  תִּ ֶ֣ ת  ה וְנָּ   נַעֲשָָ֖

וּא׀   ם הֶ֣ יִּ ָ֑ מָּ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ ע ת  וֹת   עִנְיַ ַ֣ן רָָ֗ עֲנֵ֥ ם ל  ֶ֖ דָּ אָּ בְנֵֵ֥י הָּ ים לִּ ֵ֛ ן אֱלֹהִּ ַ֧ ת  נָּ
וֹ ל־ ב  י֙ אֶת־כָּ יתִּ ֙ אִּ וּ:  )יד( רָּ נַעֲשָ֖ ים שֶַֽׁ מַעֲשִ֔ נֵֵ֥ה    הַַֽ מֶש וְהִּ ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ ת 

וֹן  וְחֶסְרֶ֖ ן  תְקָֹ֑ לִּ ל  ֶ֣ לאֹ־יוּכ  ת  ֶ֖ מְעֻוָּּ )טו(    : וּח  ר  וּת  וּרְעֵ֥ בֶל  הֶֶ֖ ל  כֵֹ֛ ה 
וֹת: נ  מָּ ל לְהִּ ֵ֥ ה    לאֹ־יוּכ  נֵֶ֨ י הִּ ר אֲנִּ֗ י֙ לֵאמִֹ֔ בִּ ם־לִּ ֵ֤י עִּ י אֲנִּ רְתִּ ב ֶ֨ )טז( דִּ
י֙   פְתִּ ֙ י וְהוֹס  לְתִּ ֵ֤ גְד  ההִּ ִָֽם   חָכְמָ֔ ִָּ֑ לָּ ל־יְרוּשָּ ֶ֖י ע  נ  ֵ֥ה לְפָּ יָּ ל־אֲשֶר־הָּ ל כָּ ֵ֛ ע 

ת:  ע  דָּ  ה וָּ ֵ֥ כְמָּ ה חָּ רְבֵֶ֖ ה ה  ֵ֥ אָּ י רָּ ֵ֛ בִּ ה     וְלִּ כְמִָּ֔ ת חָּ ע  ֶ֣ ד  י֙ לָּ בִּ ֵ֤ה לִּ אֶתְנָּ )יז( וָּ
וֹת וְ  ת הוֹלֵלֶ֖ ע  ֵ֥ :  )יח( וְד  וּח  וֹן ר  עְיֵ֥ וּא ר  ם־זֵֶ֥ה הֶ֖ י שֶג  עְתִּ וּת יָּד ַ֕ כְלָ֑ שִּ

וֹב: כְא  יף מ  ֵ֥ ת יוֹסִּ ע  ֶ֖ יף ד  ֵ֥ ס וְיוֹסִּ ע  ָ֑ ב־כָּ ה רָּ ֶ֖ כְמָּ ב חָּ בְרֵֹ֥ י  ֵ֛ )ב:א(    כִּ
ה   ֵ֛ סְכָּ ֵ֛א אֲנ  ה־נָּ י לְכָּ בִִּ֔ י֙ בְלִּ י אֲנִּ רְתִּ ֵ֤ מ  האָּ ה    בְשִמְחָָ֖ נֵֵ֥ה   בְט֑וֹבוּרְאֵֶ֣ וְהִּ

בֶל: וּא הָּ  ם־הֶ֖ וֹק)ב(     ג  ל    לִשְחָ֖ ָ֑ י מְהוֹלָּ רְתִּ ֶ֣ מ  האָּ ה   וּלְשִמְחָָ֖ ה־זֵֹ֥ מ 
ה:  עֹשָּ 

י   בִִּ֔ בְלִּ י  רְתִּ ֶ֣ ת  בַיַַָ֖֣יִן )ג(  וֹךְ  י    לִמְשׁׁ֥ ָ֑ רִּ ג  אֶת־בְשָּ נֹהֵֵ֤ י  בִִּּ֞ חָכְמָה  וְלִּ  בַַֽ
ז   ה    בְסִכְל֔וּתוְלֶאֱחֶֹ֣ אֲשֶר־אֶרְאֶ֗ ד  ֶ֣ ט֜וֹבע  ה  ם֙    אֵי־זֶֶ֨ דָּ אָּ הָּ בְנֵֵ֤י  לִּ
ר   ם  יַעֲשוּ  אֲשֵֶ֤ יֵיהֶ  י ח  יְמֵֵ֥ ר  ֶ֖ סְפ  ם מִּ יִּ מ ִ֔ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ י    :  ת  לְתִּ ֶ֖ גְד  )ד( הִּ
י ים:  )ה(    מַעֲשָ֑ מִּ  י כְרָּ ֶ֖ י לִּ עְתִּ ֵ֥ ט  ים נָּ ִ֔ תִּ י֙ בָּ י לִּ ֵ֤יתִּ נִּ יתִיבָּ וֹת   עָשִ  נֶ֖ י ג  לִִּ֔

)ו(   י:   רִּ ל־פֶ  כָּ ץ  עֵֵ֥ ם  הֶֶ֖ בָּ י  עְתִּ ֵ֥ ט  וְנָּ ים  ָ֑ רְדֵסִּ יתִי וּפ  וֹת   עָשִׁ֥ בְרֵכֶ֣ י  ֶ֖ לִּ
ים  ֶ֣ דִּ עֲבָּ י֙  יתִּ נִּ֙ קָּ )ז(  ים:   עֵצִּ  ח   צוֹמֵֵ֥ ר  ֶ֖ע  י  ם  מֵהִֶ֔ וֹת  שְקֶ֣ לְה  ם  יִּ ָ֑ מָּ
יָּה  ֶ֣ רְבֵה֙ הָּ אן ה  ֵֹ֤ צ ר וָּ קֶָּ֨ קְנֶה֩ בָּ ֶ֣ם מִּ ג  י  ָ֑ יָּה לִּ ֶ֣ ת הָּ יִּ ֶ֖ וּבְנֵי־ב  וֹת  חִ֔ וּשְפָּ

ִָֽם:  )ח( כָּ   ִּ לָּ ירוּשָּ ֶ֖י בִּ נ  וּ לְפָּ יֵ֥ הָּ ל שֶ  כֵֹ֛ י מִּ ב  לִִּ֔ הִָּ֔ סֶף וְזָּ ם־כֶֶ֣ י֙ ג  י לִּ ֵ֤סְתִּ נ 
וֹת   ינָ֑ מְדִּ ים וְה  ֶ֖ כִּ ת מְלָּ ֵ֥ ת וּסְגלֻ  עֲנוּגֵֹ֛ ר֗וֹת וְת  ים וְשָּ ֶ֣ רִּ י שָּ י לִִּ֜ יתִּ שִֶּ֨ עָּ

וֹת ד  ה וְשִּ ֵ֥ דָּ ם שִּ ֶ֖ דָּ אָּ ֵ֥ה בְנֵֵ֥י הָּ יָּ ל שֶהָּ כֵֹ֛ י מִּ פְתִּ י וְהוֹס ִ֔ לְתִּ ֶ֣ ד  :  )ט( וְגָּ
ף   ֵ֥ ִָֽם א  ִָּ֑ לָּ ירוּשָּ ֶ֖י בִּ נ  ילְפָּ י:   חָכְמָתִָ֖ ה לִּ  מְדָּ ֵ֥ וּ    עָּ אֲלֶ֣ ר שָּ  אֲשֶֶ֣ וְכֹל֙  )י( 

ל־  כָּ י מִּ בִִּ֜ י אֶת־לִּ עְתִּ נ ֶ֨ א־מָּ  ֹ ם ל י מֵהֶָ֑ לְתִּ ֶ֖ צ  א אָּ ֵֹ֥ י ל ה עֵינ ִ֔ י    שִמְחָָ֗ ֵ֤ בִּ י־לִּ כִּ 
חַ    ל־שָמֵ  כָּ ימִּ ל־  עֲמָלִ֔ כָּ י מִּ ֶ֖ ֵ֥ה חֶלְקִּ יָּ ה־הָּ יוְזֶ  י     :עֲמָלִַֽ י אֲנִּ֗ ֶ֣יתִּ  נִּ )יא( וּפָּ
ל־ י  מַעֲשַי   בְכָּ יָּד ִ֔ וּ  שֶ֣ עָּ לְתִישֶ  שֶׁעָמַ  ל  עָמָָ֖ ל   וּבֶַֽ כֵֹ֥ ה  ה  נֵֶ֨ וְהִּ וֹת  עֲשָ֑ ל 

מֶש: שָּ  ת ה  ח  ֵ֥ וֹן ת  תְרֶ֖ ין יִּ וּח  וְאֵֵ֥ וּת רִ֔ בֶל֙ וּרְעֶ֣ י֙     הֶ֙ י אֲנִּ ֵ֤יתִּ  נִּ )יב( וּפָּ
רְ  וֹת  לִּ האֶ֣ י    חָכְמָ֔ חֲרֵֶ֣ ם שֶיָּבוֹא֙ א  דָּ֗ אָּ ה הָּ י׀ מֶֶ֣ ֶ֣ וּת כִּ כְלָ֑ וֹת וְסִּ וְהוֹלֵלֶ֖

וֹן  תְרֵ֛ יִּ שֶיֵֵ֥ש  י  נִּ י אִָּ֔ יתִּ ַ֧ אִּ וְרָּ )יג(  וּהוּ:   ש  ר עָּ ֶ֖ ת אֲשֶר־כְבָּ אֵֵ֥ לֶךְ  מִֶ֔ ה 
ה חָכְמָָ֖ שֶךְ:  )יד(    לַַֽ חֹ  ן־ה  וֹר מִּ אֶ֖ וֹן הָּ יתְרֵ֥ וּת כִּ  כְלָ֑ סִּ ן־ה  חָכָם  מִּ  הֶַֽ

ה  קְרֵֶ֥ י שֶמִּ נִּ ם־אִָּ֔ י ג  עְתִּ ֶ֣ ךְ וְיָּד  שֶךְ הוֹלֵָ֑ חֶֹ֣ יל ב  ֶ֖ כְסִּ וֹ וְה  ֶ֣יו בְראֹשִ֔ עֵינָּ
ה  קְרֵֵ֤ כְמִּ י  בִּ֗ בְלִּ י  אֲנִִּ֜ י  רְתִּ  מ ֶ֨ וְאָּ )טו(  ם:   אֶת־כֻלָּ  ה  קְרֵֶ֥ יִּ ד  ֶ֖ אֶחָּ

ה   מָּ ַ֧ וְלָּ י  נִּ קְרִֵ֔ יִּ ֶ֣י  ם־אֲנִּ ג  יל֙  כְסִּ מְתִיה  רְ   חָכַַ֛ ֶ֣ ב  וְדִּ ר  יוֹתֵָ֑ ז  ֶ֣ אָּ י  ֶ֖ י  אֲנִּ תִּ
וֹן   כְרַ֧ זִּ ין  אֵֶ֨ י֩  כִּ )טז(  בֶל:   הָּ  ה  ם־זֶֶ֖ שֶג  י  בִִּ֔ יל   לֶחָכַָ֛םבְלִּ ֶ֖ כְסִּ ם־ה  עִּ 

וּת   יךְ יָּמֵ֥ ח וְאֵֵ֛ שְכִָּ֔ ל נִּ כֶֹ֣ ים֙ ה  אִּ בָּ ים ה  ֵ֤ יָּמִּ ר ה  ם בְשֶכְבִָּּ֞ ָ֑ םלְעוֹלָּ   הֶחָכָָ֖
י֙   ל  עָּ ע  ֵ֤ ר  י  ֶ֣ כִּ ים  יִִּ֔ ח  ֶ֣ אֶת־ה  י֙  אתִּ נֵ֙ וְשָּ )יז(  יל:   כְסִּ  ם־ה  העִּ  מַעֲשֶ֔  הַַֽ

: וּח  וּת ר  בֶל וּרְעֵ֥ ל הֶֶ֖ כֵֹ֥ י־ה  מֶש כִּ  ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ ה ת  ֶ֖ עֲשָּ י     שֶנ  נֵֵ֤אתִּ  )יח( וְשָּ
ל־ אֶת־כָּ י֙  י אֲנִּ י    עֲמָלִ֔ ֵ֥ ל שֶאֲנִּ ם   עָמֵָ֖ ֶ֖ דָּ אָּ לָּ נוּ  יחִֶ֔ נִּ א  שֶֶ֣ מֶש  ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ ת 

ע    י יוֹדֵ֗ ֶ֣ י:  )יט( וּמִּ חֲרָּ  הְיֵֶ֥ה א  ם  שֶיִּ חָכָָ֤ הְיֶה֙ אֶ֣ הֶַֽ ט֙  יִּ שְל  ל וְיִּ כִָּ֔ וֹ סָּ
ל־ מְתִיבְכָּ וְשֶׁחָכַָ֖ לְתִי  עָמַׁ֥ שֶַֽׁ י  בֶל:    עֲמָלִ֔ הָּ  ה  ם־זֶֶ֖ ג  מֶש  ָ֑ שָּ ה  ת  ח  ֶ֣ ת 

ל ל כָּ י ע ַ֚ ָ֑ בִּ ש אֶת־לִּ י לְי אֵֶ֣ ֶ֖ י אֲנִּ וֹתִּ  בֵ֥ לְתִי)כ( וְס  ל שֶׁעָמַָ֖ עָמָ֔ ת    ־הֶ  ח  ֵ֥ ת 
ם   דָּ֗ י־יֵֶ֣ש אָּ מֶש:  )כא( כִּ שָּ  הה  וֹ בְחָכְמָׁ֥ וֹן    שֶׁעֲמָלַ֛ שְרָ֑ ת וּבְכִּ ע  ֶ֖ וּבְד 

א   ֵֹ֤ שֶל ם  דִָּּ֞ מַל וּלְאָּ ה:  עַָֽ בָּ  ר  ה  ֵ֥ עָּ וְרָּ בֶל  הֶֶ֖ ם־זֵֶ֥ה  ג  וֹ  חֶלְקִ֔ תְנֶֶ֣נוּ  יִּ ־בוֹ֙ 
ל־  ם֙ בְכָּ דָּ אָּ ה־הוֵֶֹ֤ה לָּ  י מֶ  וּא  עֲמָל֔וֹ  )כב( כִִּּ֠ וֹ שְהֵ֥ בָ֑ וֹן לִּ עְיֶ֖ לוּבְר   עָמֵָ֖

ם־ ג  וֹ  נִ֔ נְיָּ עִּ ס֙  ע  כ ֙ וָּ ים  כְאֹבִּ֗ מ  יו  ֶ֣ ל־יָּמָּ כָּ י  ַ֧ כִּ )כג(  מֶש:   שָּ  ה  ת  ח  ֵ֥ ת 
וּא:  בֶל ה  ה הֵֶ֥ ם־זֶֶ֖ וֹ ג  בָ֑ ב לִּ ֶ֣ כ  ה לאֹ־שָּ יְלָּ ֶ֖ ל   ב 

(I:12) I, Kohelet, was king over Israel in Jerusalem. (13) I applied 

my heart to seek and to search out by wisdom concerning all that is 

done under the sky. It is a heavy burden that God has given to the 

sons of men to be afflicted with. (14) I have seen all the works that 

are done under the sun; and behold, all is vanity and a chasing after 

wind. (15) That which is crooked can't be made straight; and that 

which is lacking can't be counted. (16) I said to myself, "Behold, I 

have obtained for myself great wisdom above all who were before 

me in Jerusalem. Yes, my heart has had great experience of wisdom 

and knowledge." (17) I applied my heart to know wisdom, and to 

know madness and folly. I perceived that this also was a chasing 

after wind. (18) For in much wisdom is much grief; and he who 

increases knowledge increases sorrow. (II:1) I said in my heart, 

"Come now, I will test you with mirth and enjoy pleasure;" and 

behold, this also was vanity. (2) I said of laughter, "It is 

foolishness;" and of mirth, "What does it accomplish?"  

(3) I searched in my heart how to cheer my flesh with wine, my 

heart yet guiding me with wisdom, and how to lay hold of folly, 

until I might see what it was good for the sons of men that they 

should do under heaven all the days of their lives.  (4) I made myself 

great works. I built myself houses. I planted myself vineyards.  (5) 

I made myself gardens and parks, and I planted trees in them of all 

kinds of fruit. (6) I made myself pools of water, to water from it the 

forest where trees were reared. (7) I bought male servants and 

female servants, and had servants born in my house. I also had great 

possessions of herds and flocks, beyond all who were before me in 

Jerusalem. (8) I also gathered silver and gold for myself, and the 

treasure of kings and of the provinces. I got myself male and female 

singers, and the delights of the sons of men, women, very many. (9) 

So I was great, and increased more than all who were before me in 

Jerusalem. My wisdom also remained with me. (10) Whatever my 

eyes desired, I didn't keep from them. I didn't withhold my heart 

from any joy, for my heart rejoiced because of all my labor, and this 

was my portion from all my labor. (11) Then I looked at all the 

works that my hands had worked, and at the labor that I had labored 

to do; and behold, all was vanity and a chasing after wind, and there 

was no profit under the sun. (12) I turned myself to consider 

wisdom, madness, and folly, for what can the king's successor do? 

Just that which has already been done. (13) Then I saw that wisdom 

excels folly, as far as light excels darkness. (14) The wise man's 

eyes are in his head, but the fool walks in darkness; and yet I 

perceived that one event happens to them all. (15) Then I said in my 

heart, "As it happens to the fool, so it will happen even to me; and 

why was I then wiser?" Then said I in my heart that this also is 

vanity. (16) For of the wise man, even as of the fool, there is no 

memory forever, seeing that in the days to come all will have been 

long forgotten. Indeed, the wise man must die just like the fool! (17) 

So I hated life, because the work that is worked under the sun was 

grievous to me; for all is vanity and a chasing after wind. (18) I 

hated all my labor in which I labored under the sun, seeing that I 

must leave it to the man who comes after me. (19) Who knows 

whether he will be a wise man or a fool? Yet he will have rule over 

all of my labor in which I have labored, and in which I have shown 

myself wise under the sun. This also is vanity. (20) Therefore I 

began to cause my heart to despair concerning all the labor in which 

I had labored under the sun. (21) For there is a man whose labor is 

with wisdom, with knowledge, and with skillfulness; yet he shall 

leave it for his portion to a man who has not labored for it. This also 

is vanity and a great evil. (22) For what has a man of all his labor, 

and of the striving of his heart, in which he labors under the sun? 

(23) For all his days are sorrows, and his travail is grief; yes, even 

in the night his heart takes no rest. This also is vanity. 
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וֹב  כד(ב:) ין־טֵ֤ וֹב   אֵ  וֹ טֶ֖ פְשֵ֛ ה אֶת־נ  ַ֧ ה וְהֶרְאָּ תִָּ֔ ל וְשָּ ֶ֣ ם֙ שֶיאֹכ  דָּ אָּ בָּ

יא:  ים הִּ  ֶ֖ אֱלֹהִּ ֵ֥ד הָּ י  י מִּ ֵ֛ י כִּ נִּ י אִָּ֔ יתִּ ֶ֣ אִּ ם־זֹה֙ רָּ וֹ ג  לָ֑ עֲמָּ  ב 
י:  נִּ מֶ  וּץ מִּ וּש חֵ֥ י יָּחֶ֖ ֵ֥ ל וּמִּ ֵ֛ י יאֹכ  ֵ֥ י מִּ ֶ֣  )כה( כִּ

חוֹטֶא֩  ה וְל  ָ֑ מְחָּ ת וְשִּ ע  ֶ֖ ה וְד  ֵ֥ כְמָּ ן חָּ ֵ֛ ת  יו נָּ נִָּ֔ וֹב לְפָּ ם֙ שֶטֶ֣ דָּ י לְאָּ ֵ֤ )כו( כִּ
בֶל  ם־זֵֶ֥ה הֶֶ֖ ים ג  אֱלֹהִִּ֔ פְנֵֶ֣י הָּ  תֵת֙ לְטוֹב֙ לִּ כְנ֗וֹס לָּ וֹף וְלִּ ן לֶאֱסֶ֣ נְיִָּ֜ ן עִּ ת ֶ֨ נָּ

  : וּח  וּת ר   וּרְעֵ֥
ם: ס  א(ג:) יִּ מָּ  שָּ ת ה  ח  ֵ֥ פֶץ ת  ל־חֵֶ֖ ת לְכָּ ן וְעֵֵ֥ ָ֑ ל זְמָּ כֶֹ֖  ל 

דֶת  לֶֶ֖ ת לָּ וּת   )ב( עֵֵ֥ מָ֑ ת לָּ  וְעֵֶ֣
ת   ע  ט ִ֔ ת לָּ :  עֵֶ֣ וּע  ט  וֹר נָּ עֲקֵ֥ ת ל   וְעֵֶ֖

הֲרוֹג֙   ת ל  וֹא   )ג( עֵֵ֤ רְפִ֔ ת לִּ  וְעֵֶ֣
וֹץ   פְרֶ֖ ת לִּ וֹת:  עֵֵ֥ בְנ  ת לִּ  וְעֵֵ֥

בְכוֹת֙   ת לִּ וֹק   )ד( עֵֵ֤ שְחִ֔ ת לִּ  וְעֵֶ֣
וֹד   ת סְפֶ֖ וֹד: עֵֵ֥ ת רְק   וְעֵֵ֥

ים   נִִּ֔ יךְ אֲבָּ ֶ֣ שְלִּ ת לְה  ָ֑ים   )ה( עֵַ֚ נִּ וֹס אֲבָּ ת כְנֶ֣  וְעֵֶ֖
וֹק   חֲבִ֔ ת ל  ק:  עֵֶ֣ בֵ  ק מֵח  רְחֵֹ֥ ת לִּ  וְעֵֶ֖

קֵש֙   ת לְב  ד   )ו( עֵֵ֤ בִֵ֔ ת לְא   וְעֵֶ֣
וֹר   שְמֶ֖ ת לִּ יךְ:  עֵֵ֥ שְלִּ  ת לְה   וְעֵֵ֥

  ֙ קְר֙וֹע  ת לִּ וֹר   )ז( עֵֵ֤ תְפִ֔ ת לִּ  וְעֵֶ֣
וֹת   חֲשֶ֖ ת ל  ר:  עֵֵ֥ בֵ  ת לְד   וְעֵֵ֥

אֱהֹב֙   ת לֶ  א   )ח( עֵֵ֤ ִֹ֔ שְנ ת לִּ  וְעֵֶ֣
ה   ֶ֖ מָּ לְחָּ ת מִּ וֹם: ס עֵֵ֥ ל  ת שָּ  וְעֵֵ֥

ל: מֵ  וּא עָּ ר הֵ֥ אֲשֶֶ֖ ה ב  עוֹשִֶ֔ תְרוֹן֙ הָּ  ה־יִּ  )ט( מ 
וֹ:  וֹת ב  עֲנֵ֥ ם ל  ֶ֖ דָּ אָּ בְנֵֵ֥י הָּ ים לִּ ֵ֛ ן אֱלֹהִּ ַ֧ ת  ר נָּ ן אֲשֶֶ֨ נְיָּ֗ עִּ י אֶת־הָּ  יתִּ ֶ֣ אִּ  )י( רָּ
י   בְלִִּּ֞ ם מִּ בִָּ֔ ן בְלִּ ֶ֣ ת  ם֙ נָּ עֹלָּ ֵ֤ם אֶת־הָּ וֹ ג  תָ֑ ה בְעִּ פֶֶ֣ ה יָּ ֶ֖ שָּ ל עָּ כֵֹ֥ )יא( אֶת־ה 
ים  ֶ֖ אֱלֹהִּ הָּ ה  ֵ֥ שָּ אֲשֶר־עָּ ה  עֲשֵֶ֛ מ  אֶת־ה   ם  דָּ֗ אָּ הָּ א  ֶ֣ מְצָּ לאֹ־יִּ ר  אֲשֶַ֧

וֹף:  ד־ס  אש וְע  ֵֹ֥  מֵר
וֹב  טֶ֖ וֹת  עֲשֵ֥ וְל  וֹח   שְמִ֔ ם־לִּ אִּ י  ֶ֣ כִּ ם  ָ֑ בָּ וֹב  טֶ֖ ין  אֵֵ֥ י  ֵ֛ כִּ י  עְתִּ יָּד ַ֕ )יב( 

יָּ יו:  בְח 
ת  ֵ֥ ת  וֹ מ  לָ֑ ל־עֲמָּ וֹב בְכָּ ה טֶ֖ ֵ֥ אָּ ה וְרָּ תִָּ֔ ל וְשָּ ֶ֣ ם֙ שֶיאֹכ  דָּ אָּ ל־הָּ ֵ֤ם כָּ )יג( וְג 

יא:  ים הִּ  ֶ֖  אֱלֹהִּ
יו֙   לָּ ם עָּ הְיֶֶ֣ה לְעוֹלִָּ֔ וּא יִּ ים֙ הַ֚ אֱלֹהִּ ה הָּ עֲשֵֶ֤ ר י  ל־אֲשֶֶ֨ י כָּ י כִִּּ֠ עְתִּ )יד( יָּד ֗
נָּ יו: לְפָּ וּ מִּ רְאֶ֖ ה שֶיִּ  שִָּ֔ ים עָּ ֶ֣ אֱלֹהִּ ע  וְהָּ גְרָֹ֑ ין לִּ נוּ אֵֶ֣ מֶֶ֖ יף וּמִּ ין לְהוֹסִִּ֔  אֵֶ֣
ים  ֶ֖ אֱלֹהִּ וְהָּ ָ֑ה  יָּ הָּ ר  ֶ֣ כְבָּ וֹת  הְיֶ֖ לִּ ר  אֲשֵֶ֥ ו  וּא  ר הִ֔ ֶ֣ כְבָּ יָּה֙  הָּ ה־שֶ  )טו( מ 

ף: רְדָּ  ש אֶת־נִּ קֵֵ֥  יְב 
ע  ש  רִֶ֔ הָּ ה  מָּ ֶ֣ שָּ ט֙  שְפָּ מִּ וֹם ה  מְקֵ֤ מֶש  ָ֑ שָּ ה  ת  ח  ֶ֣ ת  י  יתִּ ֶ֖ אִּ רָּ וֹד  וְעֵ֥ )טז( 

ע:  ש  רָּ  ה הָּ מָּ ֵ֥ דֶק שָּ צֶֶ֖ וֹם ה   וּמְקֵ֥
ים  ָ֑ אֱלֹהִּ ט הָּ שְפֶֹ֖ ע יִּ שִָּ֔ רָּ ֶ֣ יק֙ וְאֶת־הָּ דִּ צ  י אֶת־ה  בִִּ֔ י֙ בְלִּ י אֲנִּ רְתִּ  ֵ֤ מ  )יז( אָּ

ם: ה שָּ  עֲשֶֶ֖ מ  ל־ה   ל כָּ ֵ֥ פֶץ וְע  ל־חִֵ֔ ת לְכָּ י־עֵֶ֣  כִּ
ים  ָ֑ אֱלֹהִּ ם הָּ ֶ֖ רָּ ם לְבָּ דִָּ֔ אָּ ת֙ בְנֵֶ֣י הָּ בְר  ל־דִּ י ע  בִִּ֔ י֙ בְלִּ י אֲנִּ רְתִּ  ֵ֤ מ  )יח( אָּ

ם: הֶ  ה לָּ מָּ ה הֵֶ֖ ֵ֥ וֹת שְהֶם־בְהֵמָּ רְאַ֕  וְלִּ
ם  הִֶ֔ ד֙ לָּ ה אֶחָּ קְרֵֶ֤ ה וּמִּ בְהֵמָּ֗ ה ה  קְרֶֶ֣ ם וּמִּ דִָּ֜ אָּ נֵי־הָּ ה בְ  קְרֶֶ֨ י֩ מִּ )יט( כִּ
ן־  מִּ ם  ֵ֤ דָּ אָּ הָּ ר  וּמוֹת ֶ֨ ל  כָֹ֑ ל  ד  ֶ֖ אֶחָּ וּח   וְרֵ֥ ה  זִֶ֔ וֹת  מֶ֣ ן  כֵֶ֣ זֶה֙  וֹת  כְמֵ֥

בֶל:  ל הָּ  כֶֹ֖ י ה  ֵ֥ ן כִּ יִּ ה֙ אִָּ֔ בְהֵמָּ  ה 
ב  ֵ֥ ל שָּ כֶֹ֖ ר וְה  פִָּ֔ עָּ ן־הֶ  ֶ֣ה מִּ יָּ הָּ כֹל֙  ד ה  ָ֑ וֹם אֶחָּ קֶ֣ ךְ אֶל־מָּ ל הוֹלֵֶ֖ כֵֹ֥ )כ( ה 

ר: פָּ   אֶל־הֶעָּ
 ֙ וְר֙וּח  ה  עְלָּ ָ֑ לְמָּ יא  ֶ֖ הִּ ה  ֵ֥ עֹלָּ הָּ ם  דִָּ֔ אָּ הָּ בְנֵֶ֣י  וּח   רַ֚ ע   יוֹדֵ֗ י  ֶ֣ מִּ )כא( 

רֶץ: אָּ  ה לָּ טָּ ֵ֥ יא לְמ  ֶ֖ דֶת הִּ יֹרֵֶ֥ ה ה  בְהֵמִָּ֔  ה 
י־ כִּ יו  עֲשִָּ֔ מ  בְ  ם֙  דָּ אָּ הָּ ח  ֵ֤ שְמ  יִּ ר  מֵאֲשֶֶ֨ טוֹב֙  ין  אֵֵ֥ י  ֶ֣ כִּ י  יתִּ אִּ֗ וְרָּ )כב( 

יו: חֲרָּ  הְיֵֶ֥ה א  ה שֶיִּ וֹת בְמֶֶ֖ רְאִ֔ נוּ֙ לִּ יאֶ֙ י יְבִּ ֵ֤ י מִּ ֶ֣ וֹ כִּ וּא חֶלְקָ֑  הֶ֖

(II:24) There is nothing better for a man than that he should eat 

and drink, and make his soul enjoy good in his labor. This also I 

saw, that it is from the hand of God. 

(25) For who can eat, or who can have enjoyment, more than I? 

(26) For to the man who pleases him, God gives wisdom, 

knowledge, and joy; but to the sinner he gives travail, to gather 

and to heap up, that he may give to him who pleases God. This 

also is vanity and a chasing after wind. 

(III:1) For everything there is a season, and a time for every 

purpose under heaven: 

(2) a time to be born, and a time to die; a time to plant, and a time 

to pluck up that which is planted; 

(3) a time to kill, and a time to heal; a time to break down, and a 

time to build up; 

(4) a time to weep, and a time to laugh; a time to mourn, and a 

time to dance; 

(5) a time to cast away stones, and a time to gather stones 

together; a time to embrace, and a time to refrain from 

embracing; 

(6) a time to seek, and a time to lose; a time to keep, and a time 

to cast away; 

(7) a time to tear, and a time to sew; a time to keep silence, and a 

time to speak; 

(8) a time to love, and a time to hate; a time for war, and a time 

for peace. 

(9) What profit has he who works in that in which he labors? 

(10) I have seen the burden which God has given to the sons of 

men to be afflicted with. 

(11) He has made everything beautiful in its time. He has also set 

eternity in their hearts, yet so that man can't find out the work 

that God has done from the beginning even to the end. 

(12) I know that there is nothing better for them than to rejoice, 

and to do good as long as they live. 

(13) Also that every man should eat and drink, and enjoy good in 

all his labor, is the gift of God. 

(14) I know that whatever God does, it shall be forever. Nothing 

can be added to it, or anything taken from it; and God has done 

it, that men should fear before him. 

(15) That which is has been long ago, and that which is to be has 

been long ago, for God seeks after the pursued. 

(16) Moreover I saw under the sun, in the place of justice, that 

wickedness was there; and in the place of righteousness, that 

wickedness was there. 

(17) I said in my heart, "God will judge the righteous and the 

wicked; for there is a time there for every purpose and for every 

work." 

(18) I said in my heart, "As for the sons of men, God tests them, 

so that they may see that they themselves are like animals. 

(19) For that which happens to the sons of men happens to 

animals. Even one thing happens to them. As the one dies, so the 

other dies. Yes, they have all one breath; and man has no 

advantage over the animals, for all is vanity. 

(20) All go to one place. All are from the dust, and all turn to dust 

again. 

(21) Who knows the spirit of man, whether it goes upward, and 

the spirit of the animal, whether it goes downward to the earth?" 

(22) Therefore I saw that there is nothing better than that a man 

should rejoice in his works; for that is his portion. For who can 

bring him to see what will be after him? 

 



 4לפי נאומים, עמוד    –קהלת  

 העמל )א(  - טז-ד:א
 
ים   א(ד:) ֶ֖ עֲשִּ נ  ר  אֲשֵֶ֥ ים  עֲשֻקִִּ֔ ֶ֣ ל־הָּ אֶת־כָּ אֶרְאֶה֙  וָּ י  אֲנִּ֗ י  בְתִּ  ֶ֣ וְש 

ֵ֤ד   י  ם וּמִּ חִֵ֔ הֶם֙ מְנ  ין לָּ ים וְאֵֵ֤ עֲשֻקִּ֗ ת הָּ ֶ֣ מְע  נֵֶ֣ה׀ דִּ מֶש וְהִּ ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ ת 
ם: חֵ  ם מְנ  הֶֶ֖ ין לָּ ח  וְאֵֵ֥ שְקֵיהֶם֙ כִֹ֔  עֹ 

ה  מָּ ר הֵֵ֥ ים אֲשֵֶ֛ יִִּ֔ ח  ֶ֣ ן־ה  תוּ מִּ ר מֵָ֑ ֶ֣ ים שֶכְבָּ ֶ֖ מֵתִּ ֵ֛י אֶת־ה  ח  אֲנִּ בֵַ֧ )ב( וְש 
ה:  נָּ ים עֲדֶ  ֶ֖ יִּ  ח 

ה֙ אֶת־ אָּ א־רָּ  ֹ ר ל ָ֑ה אֲשֵֶ֤ יָּ א הָּ ֶֹ֣ ן ל ת אֲשֶר־עֲדֶֶ֖ ם אֵֵ֥ שְנֵיהִֶ֔ )ג( וְטוֹב֙ מִּ
מֶש: שָּ  ת ה  ח  ֵ֥ ה ת  ֶ֖ עֲשָּ ר נ  ע אֲשֵֶ֥ ִ֔ רָּ ה הָּ עֲשֶֶ֣ מ   ה 

יא  ֵ֥ י הִּ ֵ֛ ה כִּ עֲשִֶ֔ מ  וֹן ה   שְרֶ֣ ל־כִּ ל וְאֵת֙ כָּ מָּ֗ ל־עָּ י אֶת־כָּ י אֲנִִּ֜ יתִּ  אִֶּ֨ )ד( וְרָּ
: וּח  וּת ר  בֶל וּרְעֵ֥ ם־זֵֶ֥ה הֶֶ֖ הוּ ג  יש מֵרֵעֵָ֑ ֶ֖ ת־אִּ נְא   קִּ
וֹ:  ר  ל אֶת־בְשָּ יו וְאֹכֵֶ֖ ק אֶת־יָּדִָּ֔ יל֙ חֹבֵֶ֣ כְסִּ  )ה( ה 

 : וּח  וּת ר  ל וּרְעֵ֥ ֶ֖ מָּ ם עָּ ֵַ֛֛יִּ פְנ  א חָּ ֵֹ֥ מְל ת מִּ ָ֑ח  ף נָּ ֶ֖ א כ  ֵֹ֥ וֹב מְל  )ו( טַ֕
מֶש:  שָּ  ת ה  ח  ֵ֥ בֶל ת  ה הֶֶ֖ אֶרְאֵֶ֥ י וָּ ֵ֛ י אֲנִּ בְתִּ ַ֧  )ז( וְש 

וֹ  לִ֔ ל־עֲמָּ ין קֵץ֙ לְכָּ ין־ל֗וֹ וְאֵֵ֥ ח אֵ  ֶ֣ אָּ ן וָּ ֶ֣ם בֵַ֧ י ג  ין שֵנִִּ֜ ד֩ וְאֵֶ֨ )ח( יֵֶ֣ש אֶחָּ
י֙   פְשִּ אֶת־נ  ר  סֵֵ֤ וּמְח  ל  מֵ֗ עָּ ֶ֣י  אֲנִּ י׀  ֶ֣ וּלְמִּ שֶר  עָֹ֑ ע  ֶ֣ שְב  לאֹ־תִּ וֹ  ם־עֵינֶ֖ ג 

וּא:  ע ה  ֶ֖ ֵַ֥֛ן רָּ נְי  בֶל וְעִּ ם־זֵֶ֥ה הֵֶ֛ ה ג  טוֹבִָּ֔  מִּ
וֹב   טֶ֖ ר  ֵ֥ כָּ שָּ ם  הֵֶ֛ יֵש־לָּ ר  אֲשֶַ֧ ד  ָ֑ אֶחָּ ן־הָּ מִּ ם  ֶַ֖֛יִּ שְנ  ה  ים  ֵ֥ טוֹבִּ )ט( 

ם: לָּ  עֲמָּ  ב 
וֹל  פִ֔ ד֙ שֶיִּ אֶחָּ יל֗וֹ הָּ  ֶ֣ וֹ וְאִּ ים אֶת־חֲבֵרָ֑ ֶ֣ יָּקִּ ד  ֶ֖ אֶחָּ לוּ הָּ פִֹ֔ ם־יִּ י אִּ ֶ֣ )י( כִּ

וֹ:  ימ  הֲקִּ י ל  ֶ֖ ין שֵנִּ  וְאֵֵ֥
וּ  שְכְבֵ֥ ם־יִּ ֵ֛ם אִּ ם: )יא( ג  יךְ יֵחָּ  ד אֵֵ֥ ֶ֖ ם וּלְאֶחָּ הֶָ֑ ם לָּ ֶ֣ ם וְח  ֶַ֖֛יִּ  שְנ 

ש  מְשֻלִָּ֔ חוּט֙ ה   וֹ וְה  וּ נֶגְדָ֑ מְדֶ֣ ם י ע  ֶַ֖֛יִּ שְנ  ד ה  אֶחִָּ֔ תְקְפוֹ֙ הָּ ם־יִּ )יב( וְאִּ 
ק: תֵ  נָּ ה יִּ ֶ֖ מְהֵרָּ א בִּ ֵֹ֥  ל

ע  ֵ֥ לאֹ־יָּד  ר  אֲשֵֶ֛ יל  וּכְסִִּ֔ קֵן֙  זָּ לֶךְ  מֵֶ֤ מִּ ם  ָ֑ כָּ וְחָּ ן  סְכֵֶ֖ מִּ יֵֶ֥לֶד  וֹב  טֵ֛ )יג( 
וֹד:  ר ע  הֵֶ֖ זָּ  לְהִּ

ש: ד רָּ  ֵ֥ וֹ נוֹל  לְכוּתֶ֖ ֵ֥ם בְמ  י ג  ֵ֛ ךְ כִּ מְלָֹ֑ א לִּ ֶ֣ ים יָּצָּ ֶ֖ סוּרִּ ית הָּ בֵֵ֛ י־מִּ  )יד( כִּ 
יֶֶ֣לֶד   ם ה  מֶש עִַּ֚ ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ ים ת  ֶ֖ לְכִּ מְה  ים ה   יִִּ֔ ח  ֶ֣ ל־ה  י֙ אֶת־כָּ יתִּ ֙ אִּ )טו( רָּ

יו: חְתָּ  ד ת  עֲמֶֹ֖ ר י  י אֲשֵֶ֥ שֵנִִּ֔  ה 
ים   ֶ֖ חֲרוֹנִּ א  ֵ֥ם הָּ ם ג  פְנֵיהִֶ֔ יָּה֙ לִּ ל אֲשֶר־הָּ ם לְכֵֹ֤ עָּ֗ ל־הָּ ץ לְכָּ ין־קֵֶ֣ )טז( אֵ 

 : וּח  וֹן ר  עְיֵ֥ בֶל וְר  ם־זֵֶ֥ה הֶֶ֖ י־ג  וֹ כִּ  שְמְחוּ־בָ֑ א יִּ ֶֹ֣  ל

(IV:1) Then I returned and saw all the oppressions that are done 

under the sun. And behold, the tears of those who were 

oppressed, and they had no comforter; and on the side of their 

oppressors there was power; but they had no comforter. 

(2) Therefore I praised the dead who are already dead more than 

the living who are yet alive. 

(3) Yes, better than them both is him who has not yet been, who 

has not seen the evil work that is done under the sun. 

(4) Then I saw all the labor and achievement that is the envy of 

a man's neighbor. This also is vanity and a striving after wind. 

(5) The fool folds his hands together and eats his own flesh. 

(6) Better is a handful, with quietness, than two handfuls, with 

labor and chasing after wind. 

(7) Then I returned and saw vanity under the sun. 

(8) There is one who is alone, and he has neither son nor brother. 

There is no end to all of his labor, neither are his eyes satisfied 

with wealth. For whom then, do I labor, and deprive my soul of 

enjoyment? This also is vanity, yes, it is a miserable business. 

(9) Two are better than one, because they have a good reward 

for their labor. 

(10) For if they fall, the one will lift up his fellow; but woe to 

him who is alone when he falls, and doesn't have another to lift 

him up. 

(11) Again, if two lie together, then they have warmth; but how 

can one keep warm alone? 

(12) If a man attacks one who is alone, two shall withstand him; 

and a threefold cord is not quickly broken. 

(13) Better is a poor and wise youth than an old and foolish king 

who doesn't know how to receive admonition any more. 

(14) For out of prison he came forth to be king; yes, even in his 

kingdom he was born poor. 

(15) I saw all the living who walk under the sun, that they were 

with the youth, the other, who succeeded him. 

(16) There was no end of all the people, even of all them over 

whom he was--yet those who come after shall not rejoice in him. 

Surely this also is vanity and a chasing after wind. 

 



 5לפי נאומים, עמוד    –קהלת  

 הירא )א(  - ה:יא-ד:יז
 
וֹב   יז(ד:) רֶ֣ וְקָּ ים  אֱלֹהִִּ֔ הָּ ית  אֶל־בֵֶ֣ תֵלֵךְ֙  ר  אֲשֵֶ֤ כ  גְלְך֗  ר  ר  שְמֶֹ֣

ע:  וֹת רָּ  עֲשֵ֥ ים ל  ֶ֖ ֵ֥ם יוֹדְעִּ י־אֵינָּ ח כִּ  ָ֑ב  ים זָּ ֶ֖ ילִּ כְסִּ ת ה  תֵֵ֥ ע  מִּ שְמִֹ֔  לִּ
פְנֵֶ֣י    א(ה:) ר לִּ ֶ֖ בָּ יא דָּ ֵ֥ ר לְהוֹצִּ הֵֵ֛ ל־יְמ  בְךַ֧ א  יך וְלִּ ל־פִִּ֜ ל ע  הֵֶ֨ ל־תְב  א 

וּ   הְיֵ֥ יִּ ן  ל־כֵֵ֛ ע   רֶץ  אִָּ֔ ל־הָּ ע  ה  ֶ֣ תָּ וְא  ם֙  יִּ ֙ מ  שָּ ב  ים  ֵ֤ אֱלֹהִּ י הָּ ֶ֣ כִּ ים  ָ֑ אֱלֹהִּ הָּ
ים: טִּ  יך מְע  רֶֶ֖  דְבָּ

ים: רִּ  ב דְבָּ יל בְרֵֹ֥ ֶ֖ וֹל כְסִּ ַָ֑֛ן וְקֵ֥ נְיָּ ב עִּ וֹם בְרֶֹ֣ חֲלֶ֖ א ה  ֵ֥ י בָּ ֵ֛  )ב( כִּ
פֶץ  ין חֵֶ֖ י אֵֵ֥ ֵ֛ וֹ כִּ לְמִ֔ חֵר֙ לְש  ל־תְא  ים א  אלֹהִּ֗ דֶר לֵ  ר נִֶ֜ דֶֹ֨ אֲשֶר֩ תִּ )ג( כ 

ם: לֵ  ר ש  דֶֹ֖ ת אֲשֶר־תִּ ים אֵֵ֥ ָ֑ ילִּ כְסִּ  ב 
ם:  לֵ  א תְש  ֵֹ֥ וֹר וְל דֶ֖ שֶתִּ ר מִּ דָֹ֑ א־תִּ  ֹ ר ל וֹב אֲשֶֶ֣  )ד( טֶ֖

פְנֵֶ֣י   לִּ ר֙  ל־תאֹמ  וְא  ך  רִֶ֔ אֶת־בְשָּ יא  ֶ֣ חֲטִּ ל  יך֙  ֙ אֶת־פִּ ן  תֵֵ֤ ל־תִּ א  )ה( 
ל  בֵֶ֖ ך וְחִּ ל־קוֹלִֶ֔ ים֙ ע  אֱלֹהִּ ף הָּ  קְצֵֹ֤ ה יִּ מָּ ֶ֣ לָּ יא  ָ֑ ה הִּ ֶ֖ גָּ י שְגָּ ֵ֥ ךְ כִּ לְאִָּ֔ מ  ה 

יך:  דֶ  ה יָּ עֲשֵֵ֥  אֶת־מ 
ים   ֶ֖ אֱלֹהִּ י אֶת־הָּ ֵ֥ ה כִּ רְבֵָ֑ ים ה  ֶ֖ רִּ ים וּדְבָּ לִִּ֔ הֲבָּ ב חֲלֹמוֹת֙ ו  י בְרֵֹ֤ ֶ֣ )ו( כִּ

א:  יְרָּ 
ל־  א  ה  ינִָּ֔ מְדִּ ב  ה  רְאֶֶ֣ תִּ דֶק֙  צֶ֙ וָּ ט  ֵ֤ שְפָּ מִּ זֶל  וְגֵֶ֨ ש  רִָּּ֠ שֶק  ם־עֶֹ֣ אִּ )ז( 

ם: ים עֲלֵיהֶ  ֶ֖ ר וּגְבֹהִּ ֙ שֹמִֵ֔ הּ  בֶֹ֨ ל גָּ ֵ֤ הּ  מֵע  בִֹ֜ י גָּ ֶ֣ פֶץ כִּ חֵָ֑ ל־ה  הּ ע  ֶ֖ תְמ   תִּ
ד: ה נֶעֱבָּ  דֶֶ֖ לֶךְ לְשָּ וּא מֵֶ֥ ל הָ֑ כֶֹ֣ רֶץ ב  וֹן אֶֶ֖ תְרֵ֥  )ח( וְיִּ

ה  ָ֑ תְבוּאָּ א  ֶֹ֣ ל וֹן  מֶ֖ בֶהָּ ב  י־אֹהֵֵ֥ וּמִּ  סֶף  כִֶ֔ ע  ֶ֣ שְב  לאֹ־יִּ סֶף֙  כֶ֙ ב  אֹהֵֵ֥ )ט( 
בֶל: ה הָּ  ם־זֶֶ֖  ג 

ם־ י אִּ ֶ֖ יהָּ כִּ לִֶ֔ בְעָּ שְרוֹן֙ לִּ ה־כִּ יהָּ וּמ  וּ אוֹכְלֶָ֑ בֶ֖ ה ר  טוֹבִָּ֔ רְבוֹת֙ ה  )י( בִּ
וּת עֵינָּ יו:  רְאֵ֥

ה רְבֵֶ֖ ם־ה  ט וְאִּ ֵ֥ ם־מְע  ד אִּ עֹבִֵ֔ ֶ֣ת הָּ ה֙ שְנ  ע֙   )יא( מְתוּקָּ בָּ שָּ ל וְה  יאֹכֵָ֑
וֹן: יש  וֹ לִּ ֵ֥יח   לֶ֖ נִּ יר אֵינֵֶ֛נוּ מ  שִִּ֔ עָּ  לֶ 

(IV:17) Guard your steps when you go to God's house; for to 

draw near to listen is better than to give the sacrifice of fools, 

for they don't know that they do evil. 

(V:1) Don't be rash with your mouth, and don't let your heart be 

hasty to utter anything before God; for God is in heaven, and 

you on earth. Therefore let your words be few. 

(2) For as a dream comes with a multitude of cares, so a fool's 

speech with a multitude of words. 

(3) When you vow a vow to God, don't defer to pay it; for he 

has no pleasure in fools. Pay that which you vow. 

(4) It is better that you should not vow, than that you should vow 

and not pay. 

(5) Don't allow your mouth to lead you into sin. Don't protest 

before the messenger that this was a mistake. Why should God 

be angry at your voice, and destroy the work of your hands? 

(6) For in the multitude of dreams there are vanities, as well as 

in many words; but you must fear God. 

(7) If you see the oppression of the poor, and the violent taking 

away of justice and righteousness in a district, don't marvel at 

the matter; for one official is eyed by a higher one, and there are 

officials over them. 

(8) A king who makes himself servant to the land, is an 

advantage to the land in all. 

(9) He who loves silver shall not be satisfied with silver; nor he 

who loves abundance, with increase; this also is vanity. 

(10) When goods increase, those who eat them are increased; 

and what advantage is there to its owner, except to feast on them 

with his eyes? 

(11) The sleep of a laboring man is sweet, whether he eats little 

or much; but the abundance of the rich will not allow him to 

sleep. 
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 העמל )ב'(  -ו:יב-ה:יב
 
וּר   יב(ה:) מֵ֥ שָּ שֶר  עֵֹ֛ מֶש  ָ֑ שָּ ה  ת  ח  ֶ֣ ת  י  יתִּ ֶ֖ אִּ רָּ ה  חוֹלִָּ֔ ֶ֣ה  עָּ רָּ ש  יֵַ֚

וֹ:  ת  עָּ יו לְרָּ ֶ֖ לָּ בְעָּ  לִּ
וֹ  בְיָּדֶ֖ ין  וְאֵֵ֥ ן  בִֵ֔ יד  ֶ֣ וְהוֹלִּ ע  ָ֑ רָּ ֶַ֣֛ן  נְי  בְעִּ וּא  הֶ֖ ה  שֶר  עֵֹ֥ הָּ ד  ֵ֛ ב  וְאָּ )יג( 

ה:  וּמָּ  מְא 
א  ָ֑ כְשֶבָּ כֶת  לֶֶ֖ לָּ וּב  יָּשֵ֥ וֹם  רֵ֛ עָּ וֹ  מִ֔ אִּ טֶן  בֶֶ֣ מִּ א֙  יָּצָּ ר  אֲשֵֶ֤ כ  )יד( 

וֹ:  ךְ בְיָּד  וֹ שֶיֹלֵֶ֖ לִ֔ עֲמָּ א ב  ֶ֣ שָּ ה֙ לאֹ־יִּ  וּמְא֙וּמָּ
וֹ   וֹן לִ֔ תְרֶ֣ ה־יִּ ךְ וּמ  ן יֵלֵָ֑ א כֵֶ֣ ֶ֖ ת שֶבָּ ֵ֥ ל־עֻמ  ה כָּ ֶ֣ה חוֹלִָּ֔ עָּ ם־זֹה֙ רָּ )טו( וְג 

 : וּח  ר  ל לָּ עֲמֶֹ֖ י   שֶ 
יו ֶ֖ ל־יָּמָּ ֵ֥ם כָּ צֶף:  )טז( ג  קָּ  וֹ וָּ לְיֵ֥ ה וְחָּ רְבֵֶ֖ ס ה  ֵ֥ ע  ל וְכָּ שֶךְ יאֹכֵָ֑ חֶֹ֣  ב 

שְתוֹת   לִּ אֱכוֹל־וְִּ֠ לֶ  ה  פֶֶ֣ אֲשֶר־יָּ וֹב  טֶ֣ י  נִּ אָּ֗ י  יתִּ ֶ֣ אִּ אֲשֶר־רָּ ה  נִֵּ֞ הִּ )יז( 
יְמֵי־  ר  ַ֧ סְפ  מֶש מִּ שֶ֗ ת־ה  ח  ל ת   עֲמֶֹ֣ שֶי  וֹ׀  לֶ֣ ל־עֲמָּ בְכָּ ה  וֹת טוֹבִָּ֜ רְאֶ֨ וְלִּ

וֹ:  וּא חֶלְק  י־הֵ֥ ים כִּ ֶ֖ אֱלֹהִּ וֹ הָּ ן־לֵ֥ ֵ֛יו אֲשֶר־נָּ ת  יָּ  ח 
ים   סִִּ֜ וּנְכָּ שֶר  עֶֹ֨ ים֩  אֱלֹהִּ הָּ וֹ  ן־לֶ֣ נָּ ת  ר  אֲשֶֶ֣ ם  דָָּ֡ אָּ ל־הָּ כָּ  ֶ֣ם  ג  )יח( 
ה   וֹ זַֹ֕ לָ֑ עֲמָּ ח  ב  שְמֶֹ֖ וֹ וְלִּ את אֶת־חֶלְקִ֔ שֵֶ֣ נוּ֙ וְלָּ מֶ֙ ל מִּ וֹ לֶאֱכֵֹ֤ יטֶ֨ שְלִּ וְהִּ

יא:  ים הִּ  ֶ֖ ת אֱלֹהִּ ֵ֥ ת   מ 
עֲנֶֶ֖ה   מ  ים  ֵ֛ אֱלֹהִּ הָּ י  ַ֧ כִּ ָ֑יו  יָּ ח  י  אֶת־יְמֵֶ֣ ר  זְכֶֹ֖ יִּ ה  רְבִֵ֔ ה  א  ֶֹ֣ ל י  כִַּ֚ )יט( 

וֹ:  ב  ת לִּ ֵ֥ מְח   בְשִּ
ל־   א(ו:) ע  יא  ֶ֖ הִּ ה  ֵ֥ בָּ וְר  מֶש  ָ֑ שָּ ה  ת  ח  ֶ֣ ת  י  יתִּ ֶ֖ אִּ רָּ ר  אֲשֵֶ֥ ה  עִָּ֔ רָּ יֵֶ֣ש 

ם: דָּ  אָּ  הָּ
נוּ  אֵינֶֶ֨ וְ  וֹד  בִ֜ וְכָּ ים  סִֶּ֨ וּנְכָּ עֹשֶר֩  ים  אֱלֹהִָּ֡ הָּ וֹ  תֶן־לֶ֣ יִּ ר  אֲשֶֶ֣ יש  ֶ֣ אִּ )ב( 
ל   ים֙ לֶאֱכֶֹ֣ אֱלֹהִּ נוּ הָּ  יטֵֶ֤ א־י שְלִּ  ֹ ה וְל וֶּ֗ תְא  ל אֲשֶר־יִּ כֶֹ֣ וֹ׀ מִּ פְשֶ֣ ר לְנ  סֵֵ֥ חָּ

וּ ע ה  ֶ֖ י רָּ ֵ֥ חֳלִּ בֶל וָּ נוּ זֵֶ֥ה הֵֶ֛ אכֲלֶָ֑  ֹ י י ֶ֖ כְרִּ יש נָּ ֵ֥ י אִּ ֵ֛ נוּ כִּ מִֶ֔  א:מִּ
י־ וּ יְמֵ  הְיֶ֣ ב׀ שֶיִּ ֶ֣ ה וְר  חְיִֶ֜ וֹת יִּ  בֶ֨ ים֩ ר  נִּ ה וְשָּ יש מֵאָָּ֡ ֶ֣ יד אִּ ֶ֣ ם־יוֹלִּ )ג( אִּ
וֹ  לָ֑ ה  יְתָּ ֶ֣ לאֹ־הָּ ה  ֶ֖ ם־קְבוּרָּ וְג  ה  טוֹבִָּ֔ ן־ה  מִּ ע  ֶ֣ שְב  לאֹ־תִּ פְשוֹ֙  וְנ  יו  נָּ֗ שָּ

נָּ פֶל:  נוּ ה  מֶֶ֖ וֹב מִּ י טֵ֥ רְתִּ מ ַ֕  אָּ
ה:  וֹ יְכֻסֶ  שֶךְ שְמֵ֥ חֶֹ֖ ךְ וּב  שֶךְ יֵלֵָ֑ חֶֹ֣ א וּב  ֶ֖ בֶל בָּ הֵֶ֥ י־ב   )ד( כִּ 
ה: זֶ  ה מִּ זֶֶ֖ ת לָּ ֵ֥ח  ע נ  ָ֑ דָּ א יָּ ֶֹ֣ ה וְל ֶ֖ אָּ מֶש לאֹ־רָּ ם־שֵֶ֥  )ה( ג 

א אֶל־  ֵֹ֛ הֲל ה  ָ֑ אָּ א רָּ ֶֹ֣ ה ל ֶ֖ ם וְטוֹבָּ יִּ עֲמ ִ֔ ים֙ פ  נִּ לֶף שָּ אֵֶ֤ ה  יָּ֗ וּ חָּ לֶ֣ )ו( וְאִּ
ךְ:  ל הוֹלֵ  כֵֹ֥ ד ה  ֶ֖ וֹם אֶחָּ קֵ֥  מָּ

א:  לֵ  מָּ א תִּ ֵֹ֥ נֶֶ֖פֶש ל ם־ה  יהוּ וְג  ָ֑ ם לְפִּ ֶ֖ דָּ אָּ ל הָּ ֵ֥ ל־עֲמ   )ז( כָּ
נֵֶַ֥֛גֶד   ךְ  הֲלֶֹ֖ ע  ל  יוֹדִֵ֔ י  ֶ֣ נִּ ה־לֶעָּ יל מ  ָ֑ כְסִּ ן־ה  ם מִּ  ֶ֖ כָּ לֶחָּ ר  ה־יוֹתֵֵ֥ י מ  ֵ֛ כִּ )ח( 

ים:  יִּ  ח   ה 
 : וּח  וּת ר  בֶל וּרְעֵ֥ ם־זֵֶ֥ה הֶֶ֖ ָ֑פֶש ג  ךְ־נָּ הֲלָּ ם מֵ  ֶַ֖֛יִּ ה עֵינ  רְאֵֵ֥ וֹב מ   )ט( טֵ֛

וְלאֹ־  ם  ָ֑ דָּ אָּ וּא  אֲשֶר־הֶ֣ ע  ֶ֖ וְנוֹדָּ וֹ  שְמִ֔ א  ֶ֣ קְרָּ נִּ ר֙  כְבָּ ה  יָּ֗ הָּ ה־שֶ  מ  )י( 
נוּ: מֶ  יף מִּ ֶ֖ קִּ ם שֶת  ין עִּ דִִּ֔ ל לָּ ֶ֣  יוּכ 

ם:  דָּ  אָּ ר לָּ ה־יֹתֵֶ֖ בֶל מ  ָ֑ ים הָּ ֶ֣ רְבִּ ה מ  רְבֵֶ֖ ים ה  ֵ֥ רִּ י יֵש־דְבָּ ֵ֛  )יא( כִּ
וֹ   יֵֵ֥י הֶבְלֶ֖ ר יְמֵי־ח  ֵ֛ סְפ  ים מִּ יִּ֗ ח  ם ב   דִָּ֜ אָּ וֹב לָּ  ה־טֶ֨ י־יוֹדֵע ֩ מ  י מִּ  ֶ֣ )יב( כִּ
ת   ח  ֵ֥ ת  יו  ֶ֖ חֲרָּ א  הְיֵֶ֥ה  ה־יִּ מ  ם  דִָּ֔ אָּ לָּ  יד  ֶ֣ גִּ י־י  מִּ  אֲשֶר֙  ל  צֵָ֑ כ  ם  וְי עֲשֵֶ֣

מֶש: שָּ   ה 

(V:12) There is a grievous evil which I have seen under the sun, 

wealth kept by its owner to his harm. 

(13) Those riches perish by misfortune, and if he has fathered a 

son, there is nothing in his hand. 

(14) As he came forth from his mother's womb, naked shall he 

go again as he came, and he shall take nothing for his labor 

which he may carry away in his hand. 

(15) This also is a grievous evil, that in all points as he came, so 

shall he go. And what profit does he have who labors for the 

wind? 

(16) All his days he also eats in darkness; he is vexed and has 

sickness and wrath. 

(17) Behold, that which I have seen to be good and proper is for 

one to eat and to drink, and to enjoy good in all his labor in 

which he labors under the sun all the days of his life which God 

has given him; for this is his portion. 

(18) Every man also to whom God has given riches and wealth, 

and has given him power to eat of it, and to take his portion, and 

to rejoice in his labor--this is the gift of God. 

(19) For he shall not often reflect on the days of his life; because 

God occupies him with the joy of his heart. 

(VI:1) There is an evil which I have seen under the sun, and it 

is heavy on men: 

(2) a man to whom God gives riches, wealth, and honor, so that 

he lacks nothing for his soul of all that he desires, yet God gives 

him no power to eat of it, but a foreigner eats it. This is vanity, 

and it is an evil disease. 

(3) If a man fathers a hundred children, and lives many years, so 

that the days of his years are many, but his soul is not filled with 

good, and moreover he has no burial, I say, that a miscarriage is 

better than he; 

(4) for it comes in vanity, and departs in darkness, and its name 

is covered with darkness. 

(5) Moreover it has not seen the sun or known it. This has rest 

rather than the other. 

(6) Yes, though he lives a thousand years twice told, and yet 

fails to enjoy good, do not all go to one place? 

(7) All the labor of man is for his mouth, and yet the appetite is 

not filled. 

(8) For what advantage has the wise more than the fool? What 

has the poor man, that knows how to walk before the living? 

(9) Better is the sight of the eyes than the wandering of the 

desire. This also is vanity and a chasing after wind. 

(10) Whatever has been, its name was given long ago; and it is 

known what man is. He cannot contend with him who is 

mightier than he. 

(11) For there are many words that create vanity. What does that 

profit man? 

(12) For who knows what is good for man in life, all the days of 

his vain life which he spends like a shadow? For who can tell a 

man what will be after him under the sun? 
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 חלק ב':
 החכם )א(  -כב -ז:א

 
וֹ: א(ז:) לְד  וָּּ וֹם הִּ יֶ֖ וֶת מִּ מִָּ֔ וֹם ה  וֹב וְיֶ֣ מֶן טָ֑ שֶֶ֣ ם מִּ וֹב שֵֶ֖  טֵ֥

כֶת֙   לֶֶ֨ מִּ בֶל  ית־אֵ֗ אֶל־בֵ  כֶת  לֶֶ֣ לָּ וֹב  טִּ֞ ר )ב(  אֲשֶַ֕ ב  ה  שְתִֶ֔ מִּ ית  אֶל־בֵֶ֣
וֹ: ב  ן אֶל־לִּ תֵֵ֥ י יִּ ֶ֖ ח  ם וְה  ָ֑ דָּ אָּ ל־הָּ וֹף כָּ וּא סֶ֣  הֶ֖

ב:  ב לֵ  יט  ֵ֥ ים יִּ ֶ֖ נִּ ע  פָּ י־בְרֵֹ֥ ק כִּ  שְחָֹ֑ ס מִּ ע  ֶ֖ וֹב כ   )ג( טֵ֥
ה: מְחָּ  ית שִּ ים בְבֵֵ֥ ֶ֖ ילִּ ב כְסִּ בֶל וְלֵֵ֛ ית אִֵ֔ ים֙ בְבֵֶ֣ מִּ ב חֲכָּ  )ד( לֵֵ֤
ים: ילִּ  יר כְסִּ ֵ֥ ע  שִּ יש שֹמֵֶ֖ ם מֵאִַּ֕ ָ֑ כָּ ת חָּ ֶ֣ עֲר  ע  ג  שְמֶֹ֖ וֹב לִּ  )ה( טַ֕

ה   ם־זֶֶ֖ וְג  יל  ָ֑ כְסִּ ה  ק  שְחֶֹ֣ ן  כֵֶ֖ יר  סִִּ֔ ה  ת  ח  ֶ֣ ת  ים֙  ירִּ סִּ ה  וֹל  כְקֵ֤ י  ֶ֣ כִּ )ו( 
בֶל:  הָּ 

נָּ ה:  תָּ ב מ  ד אֶת־לֵֶ֖ בֵֵ֥ יא  ם וִּ  ָ֑ כָּ ל חָּ שֶק יְהוֹלֵֶ֣ עֶֹ֖ י הָּ ֵ֥  )ז( כִּ
: וּח  הּ־ר  גְב  וּח  מִּ רֶךְ־רֶ֖ וֹב אֶ  וֹ טֵ֥ יתָ֑ רֵאשִּ ר מֵ  ֶ֖ בָּ ית דָּ ֵ֥ חֲרִּ וֹב א   )ח( טֵ֛
 : וּח  ים יָּנ  ֶ֖ ילִּ יק כְסִּ ס בְחֵֵ֥ ע  י כ ִ֔ ֶ֣ וֹס כִּ כְעָ֑ וּחֲךֶ֖ לִּ ל בְר  הֵֵ֥ ל־תְב   )ט( א 

לֶה  ים מֵאֵָ֑ ֶ֖ וּ טוֹבִּ יֵ֥ ים הָּ אשֹנִִּ֔ ֶ֣ רִּ ים֙ הָּ יָּמִּ ה  ה שֵֶ֤ יִָּ֔ ה הָּ ר֙ מֶֶ֣ ל־תאֹמ  )י( א 
ה:  ל־זֶ  לְתָּ ע  ֵ֥ א  ה שָּ ֶ֖ כְמָּ א מֵחָּ ֵֹ֥ י ל ֵ֛  כִּ

מֶש: שָּ  י ה  ר לְרֹאֵֵ֥ ה וְיֹתֵֶ֖ ָ֑ חֲלָּ ם־נ  ה עִּ  ֶ֖ כְמָּ ה חָּ ֵ֥  )יא( טוֹבָּ
יֵֶ֥ה  ה תְח  ֶ֖ כְמָּ חָּ ת ה   ע  וֹן ד ִ֔ תְרֶ֣ סֶף וְיִּ ָ֑ כָּ ל ה  ה בְצֵֶ֣ ֶ֖ כְמָּ חָּ ל ה   י בְצֵֵ֥ ֵ֛ )יב( כִּ

 : יהָּ לֶ   בְעָּ
ר  אֲשֵֶ֥ ת  אֵֶ֖ ן  קִֵ֔ לְת  ל֙  יוּכ  י  ֵ֤ מִּ י  ֶ֣ כִּ ים  ָ֑ אֱלֹהִּ הָּ ה  עֲשֵֶ֣ אֶת־מ  ה  רְאֵֶ֖ )יג( 

וֹ:  וְּת   עִּ
אֶת־זֵֶ֤ה   ֶ֣ם  ג  ה  רְאֵָ֑ ה  ֶ֖ עָּ רָּ וֹם  וּבְיֵ֥ וֹב  בְטִ֔ הֱיֵֶ֣ה  ה֙  טוֹבָּ וֹם  בְיֵ֤ )יד( 
יו  ֶ֖ חֲרָּ ם א  ֵ֛ דָּ אָּ א הָּ  ַ֧ מְצָּ א יִּ ֶֹ֨ ת שֶל ֗ בְר  ל־דִּ ים ע  אֱלֹהִִּ֔ ה הָּ  ֶ֣ שָּ ת־זֶה֙ עָּ לְעֻמ 

ה:  וּמָּ  מְא 
וֹ וְיֵֶ֣ש   דְקִ֔ ד בְצִּ יק֙ אֹבֵֶ֣ דִּ י יֵֵ֤ש צ  ָ֑ י הֶבְלִּ ימֵֶ֣ י בִּ יתִּ ֶ֖ אִּ ל רָּ כֵֹ֥ )טו( אֶת־ה 

וֹ:  ת  עָּ יךְ בְרָּ ֶ֖ אֲרִּ ע מ  שִָּ֔  רָּ
ם: שוֹמֵ  ה תִּ מָּ ֶ֖ ר לָּ ם יוֹתֵָ֑ ֶ֖ כ  תְח  ל־תִּ ה וְא  רְבִֵ֔ יק֙ ה  דִּ י צ  ֵ֤ ל־תְהִּ  )טז( א 
ך:  תֶ  א עִּ ֵֹ֥ וּת בְל מֶ֖ ה תָּ מָּ ֵ֥ ל לָּ ָ֑ כָּ י סָּ ֶ֣ ל־תְהִּ ה וְא  רְבֵֶ֖ ע ה  ֵ֥ רְש  ל־תִּ  )יז( א 

א  )יח י־יְרֵֵ֥ ך כִּ  דֶָ֑ ֶ֣ח אֶת־יָּ נ  ל־ת  ה א  זֶֶ֖ ם־מִּ ה וְג  זִֶ֔ ז בָּ ר תֶאֱחֶֹ֣ וֹב אֲשֶֶ֣ ( טַ֚
ם: א אֶת־כֻלָּ  ים יֵצֵֵ֥ ֶ֖  אֱלֹהִּ

יר:  עִּ  וּ בָּ יֶ֖ ר הָּ ים אֲשֵֶ֥ יטִִּ֔ לִּ ה֙ ש  רָּ עֲשָּ ם מֵ  ָ֑ כָּ ז לֶחָּ עֶֹ֣ ה תָּ ֶ֖ כְמָּ חָּ  )יט( ה  
א:  א יֶחֱטָּ  ֵֹ֥ וֹב וְל ר י עֲשֶה־טֶ֖ רֶץ אֲשֵֶ֥ ָ֑ אָּ יק בָּ ֶ֖ דִּ ין צ  ם אֵֵ֥ דִָּ֔ י אָּ ֶ֣  )כ( כִּ

א־   ֹ ל ר  אֲשֵֶ֛ ך  בֶָ֑ לִּ ן  תֵֶ֖ ל־תִּ א  רוּ  בִֵ֔ יְד  ר  אֲשֶֶ֣ ים֙  רִּ דְבָּ ל־ה  לְכָּ ֵ֤ם  ג  )כא( 
ך:  לְלֶ  בְדְךֶ֖ מְק  ת־ע  ע אֶ  ֵ֥ שְמ   תִּ

לְתָּ  ֵ֥ ל  קִּ ה  ֶ֖ תָּ ם־א  ג  ר  אֲשֵֶ֥ ך  בֶָ֑ לִּ ע  ֶ֣ יָּד  וֹת  בֶ֖ ר  ים  ֵ֥ מִּ ם־פְעָּ ג  י  ֵ֛ כִּ )כב( 
ים:   אֲחֵרִּ 

(VII:1) A good name is better than fine perfume; and the day of 

death better than the day of one's birth. 

(2) It is better to go to the house of mourning than to go to the 

house of feasting, for that is the end of all men, and the living 

should take this to heart. 

(3) Sorrow is better than laughter; for by the sadness of the face 

the heart is made good. 

(4) The heart of the wise is in the house of mourning; but the 

heart of fools is in the house of mirth. 

(5) It is better to hear the rebuke of the wise, than for a man to 

hear the song of fools. 

(6) For as the crackling of thorns under a pot, so is the laughter 

of the fool. This also is vanity. 

(7) Surely extortion makes the wise man foolish; and a bribe 

destroys the understanding. 

(8) Better is the end of a thing than its beginning. The patient in 

spirit is better than the proud in spirit. 

(9) Don't be hasty in your spirit to be angry, for anger rests in 

the bosom of fools. 

(10) Don't say, "Why were the former days better than these?" 

For you do not ask wisely about this. 

(11) Wisdom is as good with an inheritance and an advantage to 

those that see the sun. 

(12) For wisdom is a defense, even as money is a defense; but 

the excellency of knowledge is that wisdom preserves the life of 

him who has it. 

(13) Consider the work of God, for who can make that straight, 

which he has made crooked? 

(14) In the day of prosperity be joyful, and in the day of 

adversity consider. Yes, God has made the one side by side with 

the other, to the end that man should not find out anything after 

him. 

(15) All this have I seen in my days of vanity: there is a righteous 

man who perishes in his righteousness, and there is a wicked 

man who lives long in his evil-doing. 

(16) Don't be overly righteous, and do not make yourself overly 

wise. Why should you destroy yourself? 

(17) Don't be too wicked, and do not be foolish. Why should 

you die before your time? 

(18) It is good that you should take hold of this. Yes, also from 

that don't withdraw your hand; for he who fears God will come 

forth from them all. 

(19) Wisdom is a stronghold to the wise man more than ten 

rulers who are in a city. 

(20) Surely there is not a righteous man on earth who does good 

and doesn't sin. 

(21) Also don't take heed to all words that are spoken, lest you 

hear your servant curse you; 

(22) for often your own heart knows that you yourself have 

likewise cursed others. 
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 (החכםוהירא )ב( ) -ח:יג -ז:כג
 

ה  כג(ז:) ל־זֶֹ֖ ה   כָּ ֵ֥ יא רְחוֹקָּ ֶ֖ ה וְהִּ מָּ י אֶחְכִָּ֔ רְתִּ ֶ֣ מ  ה אָּ ָ֑ כְמָּ חָּ י ב   יתִּ ֶ֣ סִּ נִּ
י:  נִּ מֶ   מִּ

נוּ:  אֶ  מְצָּ י יִּ ֵ֥ ק מִּ מֶֹ֖ ק׀ עָּ מֵֹ֥ ָ֑ה וְעָּ יָּ ה־שֶהָּ וֹק מ  חֶ֖  )כד( רָּ
וֹן  וְחֶשְבָ֑ ה  ֶ֖ כְמָּ חָּ ש  קֵֵ֥ וּב  וּר  תִ֔ וְלָּ ת  ע  ֶ֣ ד  לָּ י֙  בִּ וְלִּ ֵ֤י  אֲנִּ י  וֹתִּ  בֶ֨ ס  )כה( 

ע  ש  ת֙ רֶֶ֣ ע  ֙ ד  וֹת:וְלָּ וּת הוֹלֵל  כְלֶ֖ סִּ סֶל וְה   כִֶ֔
ים  ַ֧ מְצוֹדִּ יא  אֲשֶר־הִֶּ֨ ה֙  שָּ אִּ אֶת־הָּ  וֶת  מָּ֗ מִּ ר  ֶ֣ מ  י  אֲנִִּ֜ א  וּמוֹצֶֶ֨ )כו( 
ה   נָּ מִֶ֔ ט מִּ לֵֶ֣ מָּ ים֙ יִּ אֱלֹהִּ פְנֵֵ֤י הָּ וֹב לִּ יהָּ טִּ֞ דֶָ֑ ים יָּ ֶ֣ הּ אֲסוּרִּ ֶ֖ בָּ ים לִּ ֵ֛ מִּ חֲרָּ ו 

הּ: כֶד בָּ  ֵ֥ לָּ א יִּ  וְחוֹטֵֶ֖
א  ֵֹ֥ מְצ לִּ ת  ֶ֖ ח  לְא  ת  ֵ֥ ח  א  לֶת  קֹהֶָ֑ ה  ֶ֖ מְרָּ אָּ י  אתִּ צִָּ֔ מָּ זֶֶ֣ה  רְאֵה֙  )כז( 

וֹן:   חֶשְב 
לֶף֙  מֵאֶ֙ ד  ֵ֤ ם אֶחָּ דִָּּ֞ אָּ י  אתִּ ָ֑ צָּ א מָּ ֶֹ֣ וְל י  ֶ֖ פְשִּ נ  ה  ֵ֥ קְשָּ ר עוֹד־בִּ אֲשֵֶ֛ )כח( 

י: אתִּ צָּ  א מָּ ֵֹ֥ לֶה ל ל־אֵֶ֖ ה בְכָּ ֵ֥ שָּ י וְאִּ אתִּ צִָּ֔  מָּ
ם  ֶ֖ דָּ אָּ ים אֶת־הָּ ֵ֛ אֱלֹהִּ ה הָּ ַ֧ שָּ ר עָּ י אֲשֶֶ֨ אתִּ צִָּ֔ ד֙ רְאֵה־זֶֶ֣ה מָּ )כט( לְב 

ים: בִּ  וֹת ר  שְבֹנֵ֥ וּ חִּ קְשֶ֖ ה בִּ מָּ ר וְהֵֵ֥ ָ֑  יָּשָּ
 
יר   א( ח:) ֶ֣ אִּ תָּ ם֙  דָּ אָּ ת  ֵ֤ כְמ  חָּ ר  ָ֑ בָּ דָּ שֶר  פֵֶ֣ ע   יוֹדֵֶ֖ י  ֵ֥ וּמִּ ם  כִָּ֔ חָּ י־כְהֶֶ֣ מִַּ֚

ֶ֖יו יְשֻנֶ א:  נָּ ז פָּ יו וְעֵֹ֥ נִָּ֔  פָּ
 

ים:  ת אֱלֹהִּ  ֵ֥ ת שְבוּע  ֶ֖ בְר  ל דִּ וֹר וְע ַ֕ לֶךְ שְמִ֔ י־מֶֶ֣ י֙ פִּ  )ב( אֲנִּ
ר   ל־אֲשֵֶ֥ כָּ י  ֵ֛ כִּ ע  ָ֑ רָּ ר  ֶ֣ בָּ בְדָּ ד  עֲמֶֹ֖ ל־ת  א   ךְ  תֵלִֵ֔ יו֙  נָּ פָּ מִּ ל  הֵֵ֤ בָּ ל־תִּ א  )ג( 

ה:  ץ י עֲשֶ  חְפֶֹ֖  י 
ה:  עֲשֶ  ה־ת  וֹ מ   ר־לֶ֖ אמ   ֹ י י ֵ֥ וֹן וּמִּ לְטָ֑ לֶךְ שִּ ר־מֶֶ֖ ר דְב  אֲשֵֶ֥  )ד( ב 

ם:  כָּ  ב חָּ ע לֵֵ֥ ֶ֖ ט יֵד  שְפִָּ֔ ת וּמִּ ע וְעֵֶ֣ ָ֑ ר רָּ ֶ֣ בָּ ע דָּ ֶ֖ א יֵד  ֵֹ֥ ה ל צְוִָּ֔ ר מִּ  )ה( שוֹמֵֶ֣
יו:  לָּ  ה עָּ ֵ֥ בָּ ם ר  ֶ֖ דָּ אָּ ת הָּ ֵ֥ ע  י־רָּ ט כִּ  ָ֑ שְפָּ ת וּמִּ פֶץ יֵֶ֖ש עֵֶ֣ ל־חִֵ֔ י לְכָּ ֶ֣  )ו( כִּ
וֹ:  יד ל  ֵ֥ גִּ י י  ֶ֖ ה מִּ הְיִֶ֔ ר יִּ  אֲשֶֶ֣ י כ  הְיֶָ֑ה כִַּ֚ ה־שֶיִּ  ע  מ  י־אֵינֵֶ֥נוּ יֹדֵֶ֖  )ז( כִּ 

וֹם   לְטוֹן֙ בְיֶ֣ ין שִּ וּח  וְאֵֵ֤ רִ֔ וֹא אֶת־הָּ כְלֶ֣ ֙ לִּ ר֙וּח  יט בָּ ֵ֤ לִּ ם ש  דִָּּ֞ ין אָּ )ח( אֵֶ֣
יו: לָּ  ע אֶת־בְעָּ ש  ט רֶֶ֖ לֵֵ֥ א־יְמ   ֹ ה וְל ָ֑ מָּ לְחָּ מִּ ת ב  ח  ֶ֖ שְל  ין מִּ וֶת וְאֵֵ֥ מִָּ֔  ה 

ה  ֶ֖ עֲשָּ ר נ  ה אֲשֵֶ֥ עֲשִֶ֔ ל־מ  י לְכָּ  בִִּ֔ וֹן אֶת־לִּ תֶ֣ י֙ וְנָּ יתִּ ֙ אִּ ל־זֵֶ֤ה רָּ )ט( אֶת־כָּ
וֹ: ע ל  ֵ֥ ם לְר  ֶ֖ דָּ ם בְאָּ ֵ֛ דָּ אָּ ט הָּ ַ֧ ל  ר שָּ ת אֲשֶֶ֨ מֶש עֵ֗ ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣  ת 

 
כוּ   לִֵ֔ דוֹש֙ יְה  וֹם קָּ מְקֵ֤ אוּ וּמִּ בָּ֗ ים וָּ ִ֜ ים קְבֻרִּ עִֶּ֨ י֩ רְשָּ יתִּ אִּ ן רָּ )י( וּבְכֵָ֡

בֶל:  ה הָּ  ם־זֶֶ֖ וּ ג  שָ֑ ר כֵן־עָּ יר אֲשֶֶ֣ ֶ֖ עִּ וּ בָּ כְחֵ֥ שְת   וְיִּ 
א  לִֵּ֞ ן מָּ ל־כֵָ֡ ה ע  ָ֑ ה מְהֵרָּ ֶ֖ עָּ רָּ ה הָּ עֲשֵֵ֥ ם מ  תְגִָּ֔ ה פִּ ֶ֣ עֲשָּ )יא( אֲשֶר֙ אֵין־נ 

ע: וֹת רָּ  עֲשֵ֥ ם ל  הֶֶ֖ ם בָּ ֵ֛ דָּ אָּ נֵי־הָּ ב בְ   לֵַ֧
וֹ  יךְ לָ֑ ֶ֣ אֲרִּ ת וּמ  ֶ֖ ע מְא  ֵ֛ ה רָּ א עֹשֵֶ֥ ר חֹטֶ֗    - )יב( אֲשֶֶ֣

 
ר   -  אֲשֵֶ֥ ים  אֱלֹהִִּ֔ הָּ י  רְאֵֶ֣ לְיִּ הְיֶה־טוֹב֙  יִּ ר  אֲשֵֶ֤ י  נִּ אִָּ֔ ע   ם־יוֹדֵֶ֣ ג  י  כִַּ֚

נָּ יו:  לְפָּ וּ מִּ ירְאֶ֖  יִּ 
ר אֵינֵֶ֥נוּ  ל אֲשֵֶ֛ צֵָ֑ ים כ  ֶ֖ יךְ יָּמִּ ֵ֥ א־י אֲרִּ  ֹ ע וְל שִָּ֔ רָּ הְיֶֶ֣ה לָּ  א־יִּ  ֹ )יג( וְטוֹב֙ ל

ים:  פְנֵֵ֥י אֱלֹהִּ  לִּ א מִּ רֵֶ֖  יָּ

(VII:23) All this have I tested in wisdom. I said, "I will be wise;" 

but it was far from me. 

(24) That which is far off and exceedingly deep, who can find it 

out? 

(25) I turned around, and my heart sought to know and to search 

out, and to seek wisdom and the scheme of things, and to know 

that wickedness is stupidity, and that foolishness is madness. 

(26) I find more bitter than death the woman whose heart is 

snares and traps, whose hands are chains. Whoever pleases God 

shall escape from her; but the sinner will be ensnared by her. 

(27) Behold, this have I found, says Kohelet, adding one to 

another, to find out the account 

(28) which my soul still seeks, but I have not found. One man 

among a thousand I have found; but a woman among all those I 

have not found. 

(29) Behold, this only have I found, that God made man upright 

but they search for many accounts. 

 

(VIII:1) Who is like the wise man? And who knows the 

interpretation of a thing? A man's wisdom makes his face shine, 

and the impudence of his face is changed. 

 

(2) I, "Keep the king's command!" because of the oath to God. 

(3) Don't be hasty to go out of his presence. Don't persist in an 

evil thing, for he does whatever pleases him. 

(4) For, the king's word is supreme. Who can say to him, "What 

are you doing?" 

(5) Whoever keeps the commandment shall not come to harm, 

and his wise heart will know the time and judgment. 

(6) For there is a time and judgment for every purpose, for the 

wickedness of man is heavy on him. 

(7) For he doesn't know that which will be; for who can tell him 

how it will be? 

(8) There is no man who has power over the spirit to contain the 

spirit; neither does he have power over the day of death. There 

is no discharge in war; neither shall wickedness deliver those 

who practice it. 

(9) All this have I seen, and applied my mind to every work that 

is done under the sun. There is a time in which one man has 

power over another to his hurt. 

 

(10) Indeed, I saw the wicked buried, who had come from holy 

places. They went and were forgotten in the city where they did 

this. This also is vanity. 

(11) Because sentence against an evil work is not executed 

speedily, therefore the heart of the sons of men is fully set in 

them to do evil. 

(12) Though a sinner commits crimes a hundred times, and lives 

long, --  

 

-- I know that it will be better with those who fear God, who are 

reverent before him. 

(13) But it shall not be well with the wicked, neither shall he 

lengthen days like a shadow; because he doesn't fear God. 
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 )ב(  נהנתןה -ט:טז -ח:יד
 
ר   יד(ח:) ים אֲשֶֶ֨ יקִּ֗ דִּ ר׀ יֵֶ֣ש צ  רֶץ֒ אֲשֶֶ֣ אָּ ל־הָּ ה ע  ֶ֣ עֲשָּ ר נ  יֶש־הֶבֶל֘ אֲשֶֶ֣

ם  אֲלֵהֶֶ֖ יע   ֵ֥ גִּ שֶמ  ים  עִִּ֔ רְשָּ וְיֵֶ֣ש  ים  עִִּ֔ רְשָּ הָּ ה  עֲשֵֶ֣ כְמ  אֲלֵהֶם֙  יע   ֵ֤ גִּ מ 
בֶל:  ה הָּ  ם־זֶֶ֖ י שֶג  רְתִּ מ ַ֕ ים אָּ ָ֑ יקִּ דִּ צ  ה ה  עֲשֵֶ֣  כְמ 

ת   ח  ֶ֣ ת  ם֙  דָּ אָּ לָּ  וֹב  ין־טֵ֤ אֵ  ר  אֲשֶֶ֨ ה  מְחִָּ֔ שִּ אֶת־ה  י֙  אֲנִּ י  חְתִּ  ֵ֤ ב  וְשִּ )טו( 
י   ל֗וֹ יְמֵֵ֥ עֲמָּ נוּ ב  לְוֶֶ֣ וּא יִּ וֹח  וְהִּ֞ שְמָ֑ וֹת וְלִּ שְתֶ֖ וֹל וְלִּ ם־לֶאֱכֵ֥ י אִּ ֵ֛ מֶש כִּ שִֶ֔ ה 

מֶש:  שָּ  ת ה  ח  ֵ֥ ים ת  ֶ֖ אֱלֹהִּ וֹ הָּ ן־לֵ֥ ֵ֛יו אֲשֶר־נָּ ת  יָּ  ח 
ר  ן אֲשֵֶ֥ נְיִָּ֔ עִּ ֶ֣ רְאוֹת֙ אֶת־הָּ ה וְלִּ כְמִָּ֔ ת חָּ ע  ֶ֣ ד  י֙ לָּ בִּ י אֶת־לִּ תִּ ֵ֤ ת  ר נָּ אֲשֶֶ֨ )טז( כ 

ה: ֶ֖יו אֵינֵֶ֥נוּ רֹאֶ  ה בְעֵינָּ ה שֵנַָּ֕ יְלָּ ל ִ֔ יוֹם֙ וּב  ֵ֤ם ב  י ג  ֶ֣ רֶץ כִּ ָ֑ אָּ ל־הָּ ה ע  ֶ֖ עֲשָּ  נ 
מְצוֹא֙   ם לִּ דָּ֗ אָּ ל הָּ א יוּכ ִ֜ ֶֹ֨ י֩ ל ים֒ כִּ אֱלֹהִּ ה הָּ עֲשֵֶ֣ ל־מ  י֘ אֶת־כָּ יתִּ אִּ )יז( וְרָּ
ם  ֵ֛ דָּ אָּ ל הָּ עֲמַֹ֧ ר י  שֶל אֲשֶֶ֨ מֶש בְִּ֠ שִֶ֔ ת־ה  ח  ה ת   ֶ֣ עֲשָּ ר נ  עֲשֶה֙ אֲשֶֶ֣ מ  אֶת־ה  

ל לִּ  ֶ֖ א יוּכ  ֵֹ֥ ת ל ע  ד ִ֔ ם֙ לָּ כָּ חָּ ר הֶ  ֵ֤ ם־יאֹמ  ם אִּ א וְג ֶ֨ ָ֑ מְצָּ א יִּ ֶֹ֣ ש וְל קֵֶ֖ א: לְב   ֹ  מְצ
ר   א(ט:) אֲשֶֶ֨ ה  ל־זִֶ֔ אֶת־כָּ וּר  בֶ֣ וְלָּ י֙  בִּ אֶל־לִּ י  תִּ ֵ֤ ת  נָּ ה  ל־זִֶּ֞ אֶת־כָּ י  ֶ֣ כִּ

ם־ ג  ה  ֶ֣ הֲבָּ ם־א  ג   ים  ָ֑ אֱלֹהִּ הָּ ֶ֣ד  בְי  ם  דֵיהֶֶ֖ עֲבָּ ו  ים  ֵ֛ מִּ חֲכָּ וְה  ים  ַ֧ יקִּ דִּ צ  ה 
ם:  פְנֵיהֶ  ל לִּ כֶֹ֖ ם ה  דִָּ֔ אָּ ֙ הָּ  ע  ין יוֹדֵ֙ ה אֵֵ֤ נְאָּ֗  שִּ

וֹר   הֶ֣ טָּ טוֹב֙ וְל  ע֙ ל  שָּ רָּ יק וְלָּ ֵ֤ דִּ צ  ד ל  ה אֶחִָּ֜ קְרֶֶ֨ ל מִּ כֹ֗ ר ל  אֲשֶֶ֣ ל כ  כִֹּ֞ )ב( ה 
ר  אֲשֶֶ֖ ע כ  שְבַָּ֕ נִּ א ה  חֹטִֶ֔ טוֹב֙ כ   ח  כ  זֹבֵָ֑ ר אֵינֶֶ֣נוּ  אֲשֶֶ֖ ח  וְל  זֹבִֵ֔ וְל  א  מִֵ֔ טָּ וְל 

א: רֵ  ה יָּ ֵ֥  שְבוּעָּ
ל  כָֹ֑ ל  ד  ֶ֖ ה אֶחָּ קְרֵֶ֥ י־מִּ כִּ  מֶש  שִֶ֔ ת ה  ח  ֶ֣ ה֙ ת  עֲשָּ ר־נ  אֲשֶ  ל  בְכֵֹ֤ ע  ֗ רָּ זֶֶ֣ה׀  )ג( 
יו   ֶ֖ חֲרָּ ם וְא  יֵיהִֶ֔ ם֙ בְח  בָּ לְבָּ וֹת בִּ ע וְהוֹלֵלֵ֤ ֶ֨ לֵא־רָּ ם מָּ דָּ אָּ נֵי־הִָּּ֠ בְ  ב  ֶ֣ם לֵֶ֣ וְג 

ים: מֵתִּ   אֶל־ה 
וּא   י֙ הֶ֣ לֶב ח  י־לְכֵֶ֤ וֹן כִּ  חָ֑ טָּ ים יֵֶ֣ש בִּ ֶ֖ יִּ ח  ל־ה  ל כָּ ר אֵֶ֥ ר יְחֻב ִ֔ י֙ אֲשֶֶ֣ י־מִּ )ד( כִּ

ת:  מֵ  רְיֵֶ֖ה ה  א  ן־הָּ וֹב מִּ  טִ֔
ה   ים מְא֗וּמָּ ֶ֣ ַ֧ם יוֹדְעִּ ים אֵינָּ ִּ֞ מֵתִּ תוּ וְה  מָֻ֑ ים שֶיָּ ֶ֖ ים יוֹדְעִּ ֵ֛ יִּ ח  י ה   ַ֧ )ה( כִּ

ם: כְרָּ  ח זִּ ֶ֖ שְכ  י נִּ ֵ֥ ר כִּ כִָּ֔ הֶם֙ שָּ וֹד לָּ ין־עֵ֤  וְאֵ 
לֶק אֵין־  ה וְחֵֶ֨ דָּ ָ֑ בָּ ר אָּ ֶ֣ ם כְבָּ ֶ֖ תָּ נְאָּ ם־קִּ ם ג  ֵ֛ תָּ נְאָּ ם־שִּ ם ג  ַ֧ תָּ הֲבָּ ֶ֣ם א  )ו( ג 

מֶש:  שָּ  ת ה  ח  ֵ֥ ה ת  ֶ֖ עֲשָּ ר־נ  ל אֲשֶ  ם בְכֵֹ֥ ם עוֹד֙ לְעוֹלִָּ֔ הֵֶ֥  לָּ
ה  ֵ֥ צָּ ר רָּ י כְבִָּ֔ ֶ֣ וֹב יֵינֶַָ֑֛ך כִּ ה בְלֶב־טֶ֖ שֲתֵֵ֥ ך וּ  חְמִֶ֔ ה֙ ל  מְחָּ ל בְשִּ ךְ אֱכֵֹ֤ )ז( לֵֶ֣

יך:  עֲשֶ  ת־מ  ים אֶ  ֶ֖ אֱלֹהִּ  הָּ
ר:  ל־יֶחְסָּ  ל־ראֹשְךֵ֥ א  מֶן ע  ָ֑ים וְשֶֶ֖ נִּ יך לְבָּ דֶֶ֖ וּ בְגָּ הְיֵ֥ ת יִּ ל־עֵַ֕  )ח( בְכָּ

ר  אֲשֵֶ֤ ך  הֶבְלִֶ֔ יֵֶ֣י  ח  ל־יְמֵי֙  כָּ בְתָּ  ה ֗ אֲשֶר־אָּ ה  ֶ֣ שָּ ם־אִּ עִּ ים  יִִּ֜ ח  ה  רְאֵֶ֨ )ט( 
ים  יִִּ֔ ח  ב   חֶלְקְך֙  וּא  הֵ֤ י  ֶ֣ כִּ ך  הֶבְלֶָ֑ י  יְמֵֶ֣ ל  כֶֹ֖ מֶש  שִֶ֔ ה  ת  ח  ֶ֣ ת  ן־לְך֙  נָּ ת 

מֶש: שָּ  ת ה  ח  ֵ֥ ל ת  מֵֶ֖ ה עָּ ֵ֥ תָּ לְךִ֔ אֲשֶר־א  ֶ֣ עֲמָּ  וּב 
ה  עֲשֵֶ֤ מ  ין  אֵֶ֨ י֩  כִּ ה  עֲשֵָ֑ בְכֹחֲךֶ֖  וֹת  עֲשֵ֥ ל  יָּ ַ֛דְךֵ֛  א  ַ֧ מְצָּ תִּ ר  אֲשֶֶ֨ ל  כִֹּ֠ )י( 

ה: ס  מָּ ךְ שָּ  ה הֹלֵֵ֥ ֶ֖ תָּ ר א  וֹל אֲשֵֶ֥ שְאַ֕ ה בִּ כְמִָּ֔ ת וְחָּ ע  ֶ֣  וְחֶשְבוֹן֙ וְד 
א   ַֹ֧ וְל וֹץ  מֵרִ֜ ה  ים  לִֶּ֨ ק  ל  לאֹ֩  י  ֶ֣ כִּ מֶש  שֶ֗ ת־ה  ח  ת   ה  אֶֹ֣ וְרָּ י  בְתִּ ש ִ֜ )יא( 
שֶר  ים֙ עִֹ֔ נְבֹנִּ א ל  ֵֹ֤ ם ל חֶם֙ וְג ֶ֨ ים לֶֶ֨ ֵ֥ מִּ חֲכָּ א ל  ֶֹ֣ ם ל ג  ה וְִּ֠ מָּ֗ לְחָּ מִּ ים ה  ֶ֣ בוֹרִּ גִּ ל 

ם:  ה אֶת־כֻלָּ  קְרֵֶ֥ ע יִּ ג  פֶֶ֖ ת וָּ י־עֵֵ֥ ן כִּ ים חֵָ֑ ֶ֖ יֹדְעִּ א ל  ֵֹ֥ ֵ֛ם ל  וְג 
ה  ֶ֣ מְצוֹדָּ ים֙ בִּ זִּ שֶנֶ אֱחָּ ים֙  גִּ דָּ ת֗וֹ כ  ם אֶת־עִּ דִָּ֜ אָּ ע הָּ א־יֵד ֶ֨  ֹ ם֩ ל י ג  )יב( כִָּ֡
ת   לְעֵֶ֣ ם  דִָּ֔ אָּ הָּ  בְנֵֶ֣י  ים֙  שִּ וּקָּ י  ם  הֵ֗ כָּ ח  ָ֑ פָּ ב  וֹת  אֲחֻזֶ֖ הָּ ים  ִ֔ פֳרִּ צִּ וְכ ֶ֨ ה  עִָּ֔ רָּ

ם: תְאֹ  ם פִּ וֹל עֲלֵיהֶֶ֖ פֵ֥ ה כְשֶתִּ עִָּ֔  רָּ
י:  יא אֵלָּ  ֶ֖ ה הִּ ֵ֥ מֶש וּגְדוֹלָּ ָ֑ שָּ ת ה  ח  ֶ֣ ה ת  ֶ֖ כְמָּ י חָּ יתִּ ֵ֥ אִּ ה רָּ ם־זֵֹ֛  )יג( ג 

ב  ֶ֣ ב  וְסָּ דוֹל֙  גָּ לֶךְ  מֵֶ֤ יהָּ  א־אֵלִֶ֜ וּבָּ  ט  ָ֑ מְעָּ הּ  ֶ֖ בָּ ים  ֵ֥ שִּ אֲנָּ ו  ה  נִָּ֔ קְט  יר  ֶ֣ עִּ )יד( 
ים: ים גְדֹלִּ  ֵ֥ יהָּ מְצוֹדִּ לֶֶ֖ ֵ֥ה עָּ נָּ הּ וּבָּ  אֹתִָּ֔

וֹ   תָ֑ כְמָּ יר בְחָּ ֶ֖ עִּ וּא אֶת־הָּ ט־הֵ֥ ל  ם וּמִּ כִָּ֔ סְכֵן֙ חָּ יש מִּ ֵ֤ הּ אִּ א בָּ֗ צָּ ֶ֣ )טו( וּמָּ
וּא:  ה  ן ה  סְכֵֶ֖ מִּ יש ה  ֵ֥ אִּ ר אֶת־הָּ כ ִ֔ א זָּ ֶֹ֣ ם֙ ל דָּ  וְאָּ

ה   סְכֵן֙ בְזוּיִָּ֔ מִּ ת ה  ֵ֤ כְמ  ה וְחָּ ָ֑ גְבוּרָּ ה מִּ ֶ֖ כְמָּ ה חָּ ֵ֥ י טוֹבָּ נִּ י אִָּ֔ רְתִּ ֶ֣ מ  )טז( וְאָּ
ים: עִּ  שְמָּ ֵ֥ם נִּ יו אֵינָּ ֶ֖ רָּ  וּדְבָּ

(VIII:14) There is a vanity which is done on the earth, that there 

are righteous men to whom it happens according to the work of the 

wicked and there are wicked men to whom it happens according to 

the work of the righteous. I said that this also is vanity. 

(15) Then I commended mirth, because a man has no better thing 

under the sun, than to eat, and to drink, and to be joyful; for that 

will accompany him in his labor all the days of his life which God 

has given him under the sun. 

(16) When I applied my heart to know wisdom, and to see the 

business that is done on the earth, for also in the day and night, he 

does not see sleep with his eyes, 

(17) then I saw all the work of God, that man can't find out the 

work that is done under the sun, because however much a man 

labors to seek it out, yet he won't find it. Yes even though a wise 

man thinks he can comprehend it, he won't be able to find it. 

(IX:1) For all this I laid to my heart, even to clarify all this, that the 

righteous, and the wise, and their works, are in the hand of God. 

Whether it is love or hatred, man doesn't know it; all is before them. 

(2) All things come alike to all. There is one event to the righteous 

and to the wicked. to the good, to the clean, to the unclean, to him 

who sacrifices, and to him who doesn't sacrifice. As is the good, so 

is the sinner; he who takes an oath, as he who fears an oath. 

(3) This is an evil in all that is done under the sun, that there is one 

event to all; yes also, the heart of the sons of men is full of evil, and 

madness is in their heart while they live and after that they go to 

the dead. 

(4) For to him who is joined with all the living there is hope; for a 

living dog is better than a dead lion. 

(5) For the living know that they will die, but the dead don't know 

anything, and they no longer have any reward, for their memory is 

forgotten. 

(6) Also their love, their hatred, and their envy has perished long 

ago; they no longer have a portion in anything that is done under 

the sun. 

(7) Go your way; eat your bread with joy, and drink your wine with 

a merry heart; for God has already accepted your works. 

(8) Let your garments be always white, and don't let your head lack 

oil. 

(9) Live joyfully with the wife whom you love all the days of your 

life of vanity, which he has given you under the sun, all your days 

of vanity, for that is your portion in life, and in your labor in which 

you labor under the sun. 

(10) Whatever your hand finds to do, do it with your might; for 

there is no work, or reckoning, or knowledge, or wisdom in Sheol, 

where you are going. 

(11) I returned and saw under the sun, that the race is not to the 

swift, or the battle to the strong, and bread also is not to the wise, 

and riches also are not to men of understanding, or yet favor to men 

of skill; but time and chance happen to them all. 

(12) For man also doesn't know his time. As the fish that are taken 

in an evil net, and as the birds that are caught in the snare, even so 

are the sons of men snared in an evil time, when it falls suddenly 

on them. 

(13) This also I have also seen as wisdom under the sun, and it 

seemed great to me. 

(14) There was a little city, and few men within it; and a great king 

came against it, besieged it, and built great bulwarks against it. 

(15) Now a poor wise man was found in it, and he by his wisdom 

delivered the city; yet no man remembered that same poor man. 

(16) Then I said, "Wisdom is better than strength. Nevertheless the 

poor man's wisdom is despised, and his words are not heard." 
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ל   (ט:יז) מוֹשֵֶ֖ ת  ֵ֥ עֲק  ז  מִּ ים  ָ֑ עִּ שְמָּ נִּ ת  ֶ֖ח  בְנ  ים  מִִּ֔ חֲכָּ י  בְרֵֶ֣ דִּ

ים:  ילִּ  כְסִּ  ב 
ה   ֵ֥ טוֹבָּ ד  בֵֶ֖ יְא  ד  אֶחִָּ֔ א  וְחוֹטֶֶ֣ ב  ָ֑ קְרָּ י  כְלֵֶ֣ מִּ ה  ֶ֖ כְמָּ חָּ ה  ֵ֥ טוֹבָּ )יח( 

ה: רְבֵ   ה 
ה א(  י:) ֵ֥ כְמָּ מֵחָּ ר  ֵ֛ יָּקָּ ח   רוֹקֵָ֑ מֶן  שֶֶ֣ יע   ֶ֖ י בִּ יש  ֵ֥ י בְאִּ וֶת  מִָּ֔ וּבֵי  זְבֶ֣

ט:  וּת מְעָּ  כְלֵ֥ וֹד סִּ בֶ֖ כָּ  מִּ
וֹ:  שְמאֹל  יל לִּ ֶ֖ ב כְסִּ וֹ וְלֵֵ֥ ינִ֔ ימִּ ם֙ לִּ  כָּ ב חָּ  )ב( לֵֵ֤

וּא:  ל ה  ֵ֥ כָּ ל סָּ כֶֹ֖ ר ל  ֵ֥ מ  ר וְאָּ סֵָ֑ וֹ חָּ בֶ֣ ךְ לִּ ל הֹלֵֶ֖ ֵ֥ כָּ רֶךְ כְשֶסָּ דֵֶ֛ ם־ב   )ג( וְג 
א   רְפִֵ֔ י מ  ֶ֣ ָ֑ח כִּ נ  ל־ת  יך מְקוֹמְךֶ֖ א  לִֶ֔ ה עָּ עֲלֶֶ֣ מוֹשֵל֙ ת  וּח  ה  ם־רֵ֤ )ד( אִּ

ים:  ים גְדוֹלִּ  ֵ֥ אִּ יח  חֲטָּ ֶ֖ נִּ  י 
פְנֵֵ֥י  לִּ מִּ א  ֶ֖ שֶיֹצָּ ה  גַָּ֕ שְגָּ כִּ מֶש  ָ֑ שָּ ה  ת  ח  ֶ֣ ת  י  יתִּ ֶ֖ אִּ רָּ ה  עִָּ֔ רָּ יֵֶ֣ש  )ה( 

יט:  לִּ  ש   ה 
בוּ:  פֶל יֵשֵ  שֵֵ֥ ים ב  ֶ֖ ירִּ עֲשִּ ים ו  ָ֑ בִּ ים ר  ֶ֖ מְרוֹמִּ כֶל ב  סִֶ֔ ן ה  ֶ֣ ת   )ו( נִּ

ל־  ע  ים  ֶ֖ דִּ עֲבָּ כ  ים  ֵ֥ הֹלְכִּ ים  ֵ֛ רִּ וְשָּ ים  ָ֑ ל־סוּסִּ ע  ים  ֶ֖ דִּ עֲבָּ י  יתִּ ֵ֥ אִּ רָּ )ז( 
רֶץ: אָּ   הָּ

ש:  חָּ  נוּ נָּ שְכֵֶ֥ ר יִּ דֵֶ֖ ץ גָּ וֹל וּפֹרֵֵ֥ פָ֑ וֹ יִּ ץ בֶ֣ ֶ֖ ר גוּמָּ  )ח( חֹפֵֵ֥
ב  צֵֶ֖ ים יֵעָּ נִִּ֔ יע  אֲבָּ ֶ֣ סִּ ם:)ט( מ  כֶן בָּ  ֵ֥ סָּ ים יִּ ֶ֖ ע  עֵצִּ ם בוֹקֵֵ֥ הֶָ֑  בָּ

ר   בֵָ֑ יְג  ים  ֶ֖ חֲיָּלִּ ו  ל  לְק ִ֔ קִּ ֶ֣ים  נִּ לאֹ־פָּ וְהוּא֙  ל  רְזֶ֗ ב  ה  ה  ֶ֣ ם־קֵהָּ אִּ )י( 
ה: כְמָּ  יר חָּ כְשֵֶ֖ וֹן ה  תְרֵ֥  וְיִּ

וֹן:  ש  לָּ ל ה  ע  ֶ֖ וֹן לְב  תְרִ֔ ין יִּ ש וְאֵֶ֣ ח  ָ֑ ש בְלוֹא־לָּ ֶ֖ חָּ נָּ ךְ ה  שֵֹ֥ ם־יִּ  )יא( אִּ
נוּ: לְעֶ  יל תְב  ֶ֖ וֹת כְסִּ פְתֵ֥ ן וְשִּ ם חֵָ֑ ֶ֖ כָּ י־חָּ י פִּ בְרֵֵ֥  )יב( דִּ

ה: עָּ  וּת רָּ יהוּ הוֹלֵלֶ֖ ית פִִּ֔ ֶ֣ חֲרִּ וּת וְא  כְלָ֑ יהוּ סִּ ֶ֖ בְרֵי־פִּ ת דִּ ֵ֥ ל   )יג( תְחִּ
ר   אֲשֵֶ֤ ו  ה  הְיִֶ֔ ה־שֶיִּ  ם֙ מ  דָּ אָּ ע הָּ ֵ֤ ים לאֹ־יֵד  ָ֑ רִּ דְבָּ ה  רְבֶֶ֣ י  ל  ֶ֖ כָּ סָּ וְה  )יד( 

וֹ: יד ל  ֵ֥ גִּ י י  ֶ֖ יו מִּ ִ֔ חֲרָּ א  הְיֶה֙ מֵ   יִּ 
יר:  כֶת אֶל־עִּ  לֵֶ֥ ע לָּ ֶ֖ א־יָּד   ֹ ר ל נוּ אֲשֵֶ֥ גְעֶָ֑ ים תְי  ֶ֖ ילִּ כְסִּ ל ה  ֵ֥  )טו( עֲמ 

לוּ:  קֶר יאֹכֵ  בֵֹ֥ ךְ ב  יִּ ֶ֖ ר  ר וְשָּ ָ֑ע  ךְ נָּ לְכֵֶ֖ רֶץ שֶמ  ךְ אִֶ֔ ֶ֣ י־לָּ  )טז( אִּ 
לוּ   יאֹכִֵ֔ ת  עֵֶ֣ בָּ ךְ֙  יִּ ֙ ר  וְשָּ ים  ָ֑ בֶן־חוֹרִּ ךְ  לְכֵֶ֖ שֶמ  רֶץ  אִֶ֔ יךְ  שְרֵֶ֣ א  )יז( 

י: שְתִּ  א ב  ֵֹ֥ ה וְל ֶ֖ גְבוּרָּ  בִּ
ת:  יִּ בָּ  ף ה  דְלֵֹ֥ ם יִּ יִּ ֶ֖ וּת יָּד  פְלֵ֥ ה וּבְשִּ רֶָ֑ מְקָּ ךְ ה  ֶ֣ מ  ם יִּ יִּ ֶ֖ לְת  עֲצ   )יח( ב 

עֲנֵֶ֥ה אֶת־  סֶף י  כֶֶ֖ ים וְה  ָ֑ יִּ ח ח  ֶ֣ מ  ן יְש  ֶַ֖֛יִּ חֶם וְי  ים לִֶ֔ ֶ֣ שְחוֹק֙ עֹשִּ )יט( לִּ
ל:  כֹ   ה 

(IX:17) The words of the wise heard in quiet are better than the 

cry of him who rules among fools. 

(18) Wisdom is better than weapons of war; but one sinner 

destroys much good. 

(X:1) Dead flies cause the oil of the perfumer to send forth an 

evil odor; so does a little folly outweigh wisdom and honor. 

(2) A wise man's understanding is at his right hand, but a fool's 

understanding is at his left. 

(3) Yes also, when the fool walks by the way, his understanding 

fails him, and he says to everyone that he is a fool. 

(4) If the spirit of the ruler rises up against you, don't leave your 

place; for gentleness lays great offenses to rest. 

(5) There is an evil which I have seen under the sun, the sort of 

error which proceeds from the ruler. 

(6) Folly is set in great heights, and the rich sit in a low place. 

(7) I have seen servants on horses, and princes walking like 

servants on the earth. 

(8) He who digs a pit may fall into it; and whoever breaks 

through a wall may be bitten by a snake. 

(9) Whoever carves out stones may be injured by them. 

Whoever splits wood may be endangered thereby. 

(10) If the axe is blunt, and one doesn't sharpen the edge, then 

he must use more strength; but wisdom is advantageous to 

success. 

(11) If the snake bites before it is charmed, then is there no 

advantage to the charmer's tongue. 

(12) The words of a wise man's mouth are gracious; but a fool 

is swallowed by his own lips. 

(13) The beginning of the words of his mouth is foolishness; and 

the end of his talk is evil madness. 

(14) A fool also multiplies words. Man doesn't know what will 

be; and that which will be after him, who can tell him? 

(15) The labor of fools wearies every one of them; for he doesn't 

know how to go to the city. 

(16) Woe to you, land, when your king is a child, and your 

princes eat in the morning! 

(17) Happy are you, land, when your king is the son of nobles, 

and your princes eat in due season, for strength, and not for 

drunkenness! 

(18) By slothfulness the roof sinks in; and through idleness of 

the hands the house leaks. 

(19) A feast is made for laughter, and wine makes the life glad; 

and money is the answer for all things. 
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 הירא )ג(  -ב:ז י-י:כ
 
ל   כ(י:) לֵֶ֖ ל־תְק  בְךִ֔ א  ֶ֣ שְכָּ דְרֵי֙ מִּ ל וּבְח  לִֵ֔ ל־תְק  לֶךְ א  עֲך֗ מֶַ֚ דָּ  ֶ֣ם בְמ  ג 

ר: בָּ  גֵֵ֥יד דָּ ם י  יִּ ֶ֖ פ  ל כְנָּ ע  ֵ֥ וֹל וּב  קִ֔ יךְ אֶת־ה  ֶ֣ ם֙ יוֹלִּ יִּ ֙ מ  שָּ וֹף ה  י עֵ֤ ֶ֣ יר כִּ ָ֑ שִּ  עָּ
נוּ:  א( יא:) אֶ  מְצָּ ים תִּ ֶ֖ יָּמִּ ב ה  י־בְרֵֹ֥ ם כִּ  יִּ ָ֑ מָּ ל־פְנֵֶ֣י ה  חְמְךֶ֖ ע  ח ל  ֵ֥ ל   ש 

ה  ֶ֖ עָּ הְיֵֶ֥ה רָּ ה־יִּ ע מ  א תֵד ִ֔ ֶֹ֣ י ל ָ֑ה כִַּ֚ שְמוֹנָּ ֶ֣ם לִּ ה וְג  ֶ֖ בְעָּ לֶק לְשִּ )ב( תֶן־חֵֵ֥
רֶץ: אָּ  ל־הָּ  ע 

ץ  עֵֵ֛ וֹל  פֵ֥ ם־יִּ וְאִּ יקוּ  ִ֔ יָּרִּ רֶץ  ֶ֣ אָּ ל־הָּ ע  שֶם֙  גֶ֙ ים  ֵ֥ בִּ הֶעָּ וּ  לְאֶ֨ מָּ ם־יִּ אִּ )ג( 
וּא:  ם יְה  ֵ֥ ץ שָּ עֵֶ֖ וֹל הָּ פֵ֥ וֹם שֶיִּ וֹן מְקֵ֛ פָ֑ צָּ ם ב  ֶ֣ וֹם וְאִּ רֶ֖ דָּ  ב 
וֹר:  קְצ  א יִּ ֵֹ֥ ים ל ֶ֖ בִּ ה בֶעָּ ע וְרֹאֵֶ֥ ָ֑ זְרָּ א יִּ ֶֹ֣ וּח  ל ר רֶ֖  )ד( שֹמֵֵ֥

ה   ָ֑ מְלֵאָּ טֶן ה  ים בְבֶֶ֣ ֶ֖ מִּ עֲצָּ וּח  כ  רִ֔ רֶךְ הָּ ה־דֶֶ֣ ֙ מ  ע  ינְךֵ֤ יוֹדֵ֙ ר אֵ  אֲשֶֶ֨ )ה( כ 
ל:  כֹ  ה אֶת־ה  עֲשֶֶ֖ ר י  ים אֲשֵֶ֥ אֱלֹהִִּ֔ ה הָּ  עֲשֵֶ֣ ע֙ אֶת־מ  א תֵד  ֵֹ֤ ה ל כָּ  כָּ֗

י   ע  אֵֶ֣ ינְךֶ֨ יוֹדִֵ֜ י֩ אֵ  ך כִּ דֶָ֑ ֶ֣ח יָּ נ  ל־ת  רֶב א  עֶֶ֖ ך וְלָּ רְעִֶ֔ ע אֶת־ז  ֶ֣ קֶר֙ זְר  בֶֹ֨ )ו( ב 
ים:  ד טוֹבִּ  ֶ֖ ם כְאֶחָּ ם־שְנֵיהֵֶ֥ ה וְאִּ ר֙ הֲזֶֶ֣ה אוֹ־זִֶ֔ כְשָּ  זֵֶ֤ה יִּ

מֶש:  שָּ  וֹת אֶת־ה  רְאֵ֥ ם לִּ ֶַ֖֛יִּ עֵינ  וֹב ל   וֹר וְטֵ֥ אָ֑ וֹק הָּ תֶ֖  )ז( וּמָּ
זְכֹר֙ אֶת־ ח וְיִּ ָ֑ שְמָּ ם יִּ ֶ֣ ם בְכֻלָּ ֶ֖ דָּ אָּ חְיֵֶ֥ה הָּ ה יִּ רְבֵֵ֛ ֵ֥ים ה  נִּ ם־שָּ י אִּ ֶ֣ )ח( כִּ

בֶל:  א הָּ  ֵ֥ ל־שֶבָּ וּ כָּ הְיֶ֖ ה יִּ רְבֵֵ֥ י־ה  שֶךְ כִּ  חִֹ֔ י ה   יְמֵֶ֣
לֵךְ֙  ך וְה  י בְחוּרוֹתִֶ֔ ימֵֶ֣ בְך֙ בִּ יבְךֵ֤ לִּ יטִּ  יך וִּ  וּר בְי לְדוּתֶ֗ חֶ֣ ח בָּ ַ֧ )ט( שְמ 
יאֲךֵ֥  יְבִּ  לֶה  ל־אֵֵ֛ ל־כָּ ע  י  ַ֧ כִּ ע  וְדַָּ֕ עֵינֶָ֑יך  י  רְאֵֶ֖ וּבְמ  בְךִ֔  לִּ י  רְכֵֶ֣ בְד 

ט:  שְפָּ  מִּ ים ב  ֶ֖ אֱלֹהִּ  הָּ
וּת   י לְדֵ֥ י־ה  כִּ  ך  רֶָ֑ בְשָּ מִּ ה  ֶ֖ עָּ רָּ ר  עֲבֵֵ֥ וְה  ך  בִֶ֔ לִּ מִּ ס֙  ע  כ ֙ ר  סֵֵ֥ וְהָּ )י( 

בֶל:  וּת הָּ  חֲרֶ֖ ש   וְה  
אוּ֙  א(  יב:) בֶֹ֨ ר לאֹ־יָּ ד אֲשֵֶ֤ ֶ֣ יך ע  י בְחוּרֹתֶָ֑ ימֵֶ֖ יך בִּ וֹרְאִֶ֔ וּזְכֹר֙ אֶת־בֶ֣

פֶץ:  ם חֵ  הֶֶ֖ י בָּ ֵ֥ ין־לִּ ר אֵ  ר תאֹמ ִ֔ ים אֲשֶֶ֣ נִִּ֔ יעוּ שָּ ֶ֣ גִּ ה וְהִּ עִָּ֔ רָּ י הָּ   יְמֵֶ֣
ים  ָ֑ בִּ כוֹכָּ וְה  ח   רֵֶ֖ יָּ וְה  וֹר  אִ֔ וְהָּ מֶש֙  שֶ֙ ה  ךְ  ֵ֤ א־תֶחְש   ֹ ל ר  אֲשֶֶ֨ ד  ע ִּ֠ )ב( 

שֶם:  גָּ  ר ה  ֵ֥ ח  ים א  ֶ֖ בִּ בוּ הֶעָּ ֵ֥  וְשָּ
וּ   טְלֵ֤ וּבָּ ל  יִּ ָ֑ הֶחָּ י  נְשֵֶ֣ א  וּ  וְּתֶ֖ תְע  וְהִּ  ת  יִּ ב ִ֔ ה  י  שֹמְרֵֶ֣ עוּ֙  זֻ֙ שֶיָּ י֗וֹם  ב  )ג( 

וֹת:  אֲרֻב  וֹת בָּ רֹאֶ֖ וּ הָּ שְכֵ֥ טוּ וְחָּ עִֵ֔ י מִּ ֶ֣ חֲנוֹת֙ כִּ טֹ   ה 
וֹל  לְקֶ֣ וְיָּקוּם֙  ָ֑ה  חֲנָּ ט  ה   וֹל  קֶ֣ ל  ֶ֖ שְפ  בִּ וּק  שִ֔ ב  ם֙  יִּ ֙ ת  דְלָּ וּ  וְסֻגְרֵ֤ )ד( 

יר:  שִּ  וֹת ה  ל־בְנֵ֥ חוּ כָּ ֶ֖ ש  וֹר וְיִּ פִ֔ צִּ  ה 
ל   בֵֶ֣ סְת  וְיִּ קֵד֙  שָּ נֵֵ֤אץ ה  וְיָּ רֶךְ  דִֶ֔ ים ב  ֶ֣ תִּ תְח  אוּ֙ וְח  ֙ רָּ הּ  יִּ בֵֹ֤ גָּ ֶ֣ם מִּ ג  )ה( 
וּ  בְבֵ֥ וֹ וְסָּ מִ֔ ית עוֹלָּ ם֙ אֶל־בֵֶ֣ דָּ אָּ ךְ הָּ י־הֹלֵֵ֤ ָ֑ה כִּ  יוֹנָּ אֲבִּ ר הָּ  פֵֶ֖ ב וְתָּ גִָּ֔ חָּ הֶ 

ים: סֹפְדִּ  וּק ה  שֶ֖  ב 
בֶר  ֵ֤ שָּ ב וְתִּ ָ֑ הָּ זָּ ת ה  ֶ֣ ץ גלֻ  רֶֻ֖ סֶף וְתָּ כִֶ֔ בֶל ה  חֶֶ֣ תֵק֙  א־יֵרָּ  ֹ ר ל ד אֲשֵֶ֤ ֶ֣ )ו( ע 

וֹר:  ב  ל אֶל־ה  ֶ֖ לְג  ג  ץ ה  רֵֹ֥ וּע  וְנָּ בִ֔ מ  ל־ה  ד֙ ע   כ 
ים   ֶ֖ אֱלֹהִּ וּב אֶל־הָּ שִ֔ וּח  תָּ רֶ֣ ָ֑ה וְהָּ יָּ רֶץ כְשֶהָּ ֶ֖ אָּ ל־הָּ ר ע  ֵ֛ פָּ ב הֶעָּ שַֹ֧ )ז( וְיָּ

נָּ הּ:  ר נְתָּ  אֲשֵֶ֥

(X:20) Don't curse the king, no, not in your thoughts; and don't 

curse the rich in your bedchamber: for a bird of the sky may 

carry your voice, and that which has wings may tell the matter. 

(XI:1) Cast your bread on the waters; for you shall find it after 

many days. 

(2) Give a portion to seven, yes, even to eight; for you don't 

know what evil will be on the earth. 

(3) If the clouds are full of rain, they empty themselves on the 

earth; and if a tree falls toward the south, or toward the north, in 

the place where the tree falls, there shall it be. 

(4) He who observes the wind won't sow; and he who regards 

the clouds won't reap. 

(5) As you don't know what is the way of the wind or how the 

bones grow in the womb of her who is with child; even so you 

don't know the work of God who does all. 

(6) In the morning sow your seed, and in the evening don't 

withhold your hand; for you don't know which will prosper, 

whether this or that, or whether they both will be equally good. 

(7) Truly the light is sweet, and a pleasant thing it is for the eyes 

to see the sun. 

(8) Yes, if a man lives many years, let him rejoice in them all; 

but let him remember the days of darkness, for they shall be 

many. All that comes is vanity. 

(9) Rejoice, young man, in your youth, and let your heart cheer 

you in the days of your youth, and walk in the ways of your 

heart, and in the sight of your eyes; but know that for all these 

things God will bring you into judgment. 

(10) Therefore remove sorrow from your heart, and put away 

evil from your flesh; for youth and the dawn of life are vanity. 

(XII:1) Remember also your Creator in the days of your youth, 

before the evil days come, and the years draw near, when you 

will say, "I have no pleasure in them;" 

(2) before the sun, the light, the moon, and the stars are 

darkened, and the clouds return after the rain; 

(3) in the day when the keepers of the house shall tremble, and 

the strong men shall bow themselves, and the grinders cease 

because they are few, and those who look out of the windows 

are darkened, 

(4) and the doors shall be shut in the street; when the sound of 

the grinding is low, and one shall rise up at the voice of a bird, 

and all the daughters of music shall be brought low, 

(5) yes, they shall be afraid of heights, and terrors will be in the 

way, and the almond tree shall blossom, and the grasshopper 

shall be a burden, and desire shall fail; because man goes to his 

everlasting home, and the mourners go about the streets: 

(6) before the silver cord is severed, or the golden bowl is 

broken, or the pitcher is broken at the spring, or the wheel 

broken at the cistern, 

(7) and the dust returns to the earth as it was, and the spirit 

returns to God who gave it. 
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 סיכום  -יד -יב:ח
 
בֶל:   ח(יב:) ל הָּ  כֵֹ֥ לֶת ה  קוֹהֶֶ֖ ר ה  ֵ֥ מ  ים אָּ ֵ֛ לִּ ל הֲבָּ  הֲבֵַ֧

ַ֛ן   זֵֶ֣ וְאִּ ם  עִָּ֔ אֶת־הָּ ת֙  ע  ֙ ד־ד  מ  לִּ ע֗וֹד  ם  ָ֑ כָּ חָּ לֶת  קֹהֶֶ֖ ֵ֥ה  יָּ שֶהָּ ר  וְיֹתֵַ֕ )ט( 
ה:  רְבֵ  ים ה  ֵ֥ לִּ ן מְשָּ קֵֶ֖ ר תִּ קִֵ֔  וְחִּ

ת: )י(  י אֱמֶ  בְרֵֵ֥ שֶר דִּ וּב יֶֹ֖ תֵ֥ פֶץ וְכָּ בְרֵי־חֵָ֑ א דִּ ֶֹ֖ מְצ לֶת לִּ ש קֹהִֶ֔ קֵֶ֣  בִּ
י   עֲלֵֶ֣ ב  ים  ֶ֖ נְטוּעִּ וֹת  שְמְרֵ֥ כְמ  וּ  וֹת  רְבֹנִ֔ ֶ֣ דָּ כ  ים֙  מִּ חֲכָּ י  בְרֵֵ֤ דִּ )יא( 

ד:  ה אֶחָּ  וּ מֵרֹעֵֶ֥ תְנֶ֖ וֹת נִּ  אֲסֻפָ֑
ץ  קִֵ֔ ין  אֵֶ֣ רְבֵה֙  ה  ים  ֵ֤ רִּ סְפָּ וֹת  עֲשֶ֨ ר  הֵָ֑ זָּ הִּ ֶ֣י  בְנִּ ה  מָּ מֵהֵֶ֖ ר  וְיֹתֵֵ֥ )יב( 

ר:  שָּ  ת בָּ ֵ֥ ע  ה יְגִּ רְבֵֶ֖ ג ה  ה  ֵ֥  וְל 
ע   ָ֑ שְמָּ נִּ ל  כֶֹ֣ ה  ר  ֶ֖ בָּ דָּ וֹף  סֵ֥ יו )יג(  וְאֶת־מִצְוֹתָ  יְרָא   ים   אֶת־הָאֱלֹהִָ֤

ם: שְׁמ֔וֹר דָּ  אָּ ל־הָּ ה כָּ י־זֶֶ֖  כִּ
י   ֵ֤ ה )יד( כִּ עֲשֶ֔ ט  -  אֶת־כָל־מַַֽ א בְמִשְׁפָָ֖ ים יָבִׁ֥ ם    הָאֱלֹהִַ֛ ָ֑ ל־נֶעְלָּ ל כָּ ֶ֣ ע 

ע:  ם־רָּ  וֹב וְאִּ ם־טֶ֖  אִּ

(XII:8) Vanity of vanities, says Kohelet. All is vanity! 

(9) Further, because Kohelet was wise, he still taught the people 

knowledge. Yes, he pondered, sought out, and set in order many 

proverbs. 

(10) Kohelet sought to find out desirable words, and that which 

was written uprightly, words of truth. 

(11) The words of the wise are like goads; and like nails well 

fastened are words from the masters of collections, which are 

given from one shepherd. 

(12) Furthermore, my son, be admonished: of making many 

books there is no end; and much study is a weariness of the flesh. 

(13) This is the end of the matter. All has been heard. Fear God, 

and keep his commandments, for this is the whole duty of man. 

(14) For God will bring every work into judgment, with every 

hidden thing, whether it is good, or whether it is evil. 

 


